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CHOCOLAT MENIER 
k világ legnagyobb gyára. 

Napon kin ti eladás 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s c z u k r a s z d a b a n . 68% 

RETOUCHE gyorsfestő szakálra. 
Kapható dobozokban 2 forintjával. 

E z e n u j , k i tűnő k é s z í t m é n y által képesek vagyunk, az egészségre minden leg­
k i sebb hátrány né lkül s m i n d e n bőrpiszkitás mel lőzéséve l , p i l lanatnyi idő alatt 
a szakált á l landóan szőke , vi lágos-barna, sötét-barna vagy feketére festeni. Fes ­
te t t ha jminták a raktárban megtek intés végett ki vannak téve . t0~ M e g r e n ­
d e l é s e k n é l k é r j ü k a k i v a u t s z i n t m e g j e l ö l n i ; a b a j i ' e s t t s é b é n 

g y a k o r o l t f o d r á s z t a j á n l h a t u n k . 7079 

Budapest, Király-uteza 12. Török József gyógyszertára. 

4 Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30. 
elvál lalja jótál lás me l l e t t 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt-bürkolatok 
fektetését é s 7117 

nedves lakások, 
p i u c z é k , s t b . , gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

wr Telefon."« 
Hirdetések felvétetnek a 
kiadó-Divataiban, Buda-
pest,IVMEgyetem-nteza4. 

Par i s 1889. 
Genf 188W. 

Chicago. 1893. 

Kitüntetve 
Magdeburg. 

Brüsse l 1891. 
B é c s 1891. 
L o n d o n 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barel la P . F. W.-től Ber l in SW. , Friedrichstrasse 
220 , a f r a n c i a o r s z á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosi lag legjobban ajánltatik. R e n d k í v ü l s i k e ­

r e s , m é g idült g y o m o r baj oknál i s . 
Szál l í t p r ó b á r a i n g j e n , csnpán a viteldíj m e g ­

térí tése mel le t t , b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztr ia-Magyarország számára e g y doboz frt 1.60 

K a k t á r : 

Budapesten: Török József gyógysz. 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 6692 

Dr L e r a s 

ÁS PHOSFM 
Ezen vaskész i tmény tartalma7za a vér 

és csontok legfontosabb e lemei t . Ki tűnő 
gyógyszer v é r s z e g é n y s é g , s á p k ó r , g y o ­
m o r f á j d a l m a k , v é r v e s z t é s esete iben, 
szabályozza a b ó s z á m o t , k ö n n y ű e m é s z ­
te tő és k ivál tképen h ö l g y e k n e k , f e j l ő ­
d é s b e n l é v ő t i a t a l l e á n y o k n a k , vala­

m i n t g y e n g e g y e r m e k e k n e k l egmelegebben ajánl­
ható . Egy ü v e g ára 1 frt 50 kr. Magyarországi főraktár 

Budapest, Töröl József gyógyszertára király-uteza 12. sz. 

N A G T K R A C H ! 
N e w - Y o r k é s L o n d o n nem kímélték meg az európai 

szárazföldet és ezért egy nagy ezüstárugyár indíttatva érezte 
magát, hogy az egész készletet eladja. Én meghatalmazva 
vagyok ezen megbizást teljesíteni. Tehát bárkinek megküldöm 
a következő tárgyakat pusztán 6 f r t 6 0 k r é r t ; és pedig-
6 drb finom asztali kést, valódi angol 

pengével 
6 drb amerikai szab. ezüst vellát, egy 

[darabból 
• < i evőkanalat 
. • . kávéskanalat 
. c . levesmerőt 
• i • tejmeröt, 
• < • tojás-serleget 

angol Viktoria-tálczát 
igen hatásos gyertyatartót 
teaezürőt 
finom czukorporzót 

4 4 darab összesen 6 f r t 6 0 k r . 
Mind e fenti 4 4 tárgy előbb 40 írtba 

került és most 03ak 6 f r t 6 0 k r . mini­
mális áron kapható. — Az amerikai 
szabad, ezüst egy kivül-belül fehér fém, mely ezüst színét 
85 esztendeig is megtartja, a miért szavatoltatik. Legjobb 
bizonyítékul, hogy ezen hirdetés 7087 

n e m csa lá s , 
kötelezem magamat, itt a nyilvánosság előtt, bárkinek, kinek az 
áru nem tetszik, a pénzt visszaadni és senki sem mulaszsza 
el azt a kedvező alkalmat, hogy ezen díszes garnitúrát meg-
szcr©zz©« nielv 

H á z a s s á g i é s a lka lmi ajándékul, 
továbbá minden jobb háztartásba kiválóan alkalmas. — E g y e s 

e g y e d t l l k a p h a t ó 

H I R S C H B E R G A.-nál 
aa e g y . a m e r i k . s z a b a d , e s ü s t g y á r a k f o n g y n ö k s é g e 

Telefon. Wien 11, Rembrandstrasse 19. Telefon. 
Szétküldés a vidékre utánvéttel vagy az összeg 

előzetes beküldése ellenébem 
Ehhez tisztító por 10 krajezár. — Valódi csak 
az oldalt látható védjegygyei (egészségi fém) 

K i v o n a t az e l i s m e r ő l e v e l e k b ő l . 
Becses evökészlet küldeményét megkaptam a JÓ • 

é s azokkal teljesen meg vagyok elégedve. Ké- ^ ' l -
rem még egy ugyanüy 44 dbból álló am. szab. " J é ^ J L J ^ 
ezüstgamiturá- utánvét mellett rész. küldeni. ^ I E ^ 

Bozovics, Krassó-Szorény megye 18/7. 96. 
" K e r e s z t e s S. , főszolgabíró. 

Pilis, (Pest-megye) 1896 aug. 24. 
A küldött diszgarniturával nagyon meg lévén elégedve, ké­

rem sógornőmnek, Nyári bárónő szül. Somogyi úrhölgynek 
Szánéra 3 ugyanilyen diszgarniturát küldeni. 

TíiW, TC-vAjrv Q n U . 

MJL i8e 4 arany, 
18 ezüst 

érem. 

4 < 

A kigyó 
védjegygyei. 

Régi óhirfi diaté-
tikus-cosmetikai 

ezer (dörzsölésre) az 
emberi test idegei­
nek ée izmainak 
erőssé és rugéKony-

njá tételére. 
A r a : 

'/i palaezk 1 frt. 
Valódi csupán a fenti védjegygrel ellátott palaczkban és kapható 

minden gyógyszertárban. — Főraktár: 
K e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r , K o r n e u b a r g . B é c s m e l l e t t . 

Szójegy, czimlap és csomagolás tőrvényesen védve. 7001 

T u r i s t a -
f l u i d . 

Turist-'k, jármüve-
ken utazók és lo­
vaglók kitűnő siker­
rel használják tes­
tük erősítésére és 
annak nagyobb uta­
zások után való el­

ír issitésére. 
Ara; 

','« palaezk 6 0 kr. 

L e s o v á n y o d á s r a s e g y i d e j ű l e g a z 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e i hónapÍR veendő 
a dr. B l y n s dr. D u c h e s n e - D n p a r c kim. 
tanáv, becsületrend lovat!)* — nieütigyeléxe 
után Boisson uyógysz. által készített «per 

z s a - p i l o l a >, vesiculosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi pnsta-ntalvány küldésével beim. 
szállit egy palaczkkal: M . B O I S S O N , ÍOO r n e M o n t -
m a r t r e , P a r i s . Budapesten kapható : T ö r ö k J ó z s e f gyógy­

szerésznél, király-utcza 12. szám. 7050 

Nincs többé köhögés! 
T ü d ő - ó s g é g e b a j b a n s z e n v e d ő k 

r é s z é r e . 
Med. univ. D r . F Á Y K I S S K Á R O L Y 

szepesi kárpáti gyógyfűkivonata 
1 üveg 75 kr, cxnkorkák egy doboz 35 kr, 
thea 1 csomag 50 kr., egy ki. próbacsoma^ 
2 5 kr, 30 év óta a legjobb sikerrel ha.ználtatik 
köhög-és, rekedtségr, hurut , hökhurut, 
inf luenza , lé legzés i akadályoknál , olrlal-
s z t i r á s n n , tüdőgynladásná l é s Idül t 

hörghurutnál . 7(tís 
Kapható Koller Testvérek a «Nagy Kristóf--hoz 
czimzett gyógytárában, Budapepesten, IV. ker. 
Kristóf-tér 2. Váczi utcza és Kristóf tér sarkán. 

M e n y a s s z o n y i s e l y e m k e l m ó k 

fehér, valamint fekete és mindenféle más szinben igazi gyári árakon a 
valódiság- és tartósságért való jótállás mellett, méterenkint 35 krtól 
12 frtig, portó- ós vámmentesen házhoz szállíttatnak. Legjobb kőzve-
tétlen megrendelési forrás magánosok részére. Ezer meg ezer elismerő 
irat Minták bérmentesen küldetnek. Svájczba a levélporto kétszeres. 

G R I E D E R A D O L F É S T S A 
selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 6949 

Spanyol kir. udvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

Főiskolai 
lgazg.-orcos Dr. KUN ZOLTÁN kipróbált 

gyógyszerel 

Vérképző labdacsok, ^STS^^S^; 

Oentipurin-szájviz 

; v é r s z e g é ­
nyek, sápkórosak, g y e n g é l k e ­

dők, gorvélykorosok. l á z t a l a n tüdőbetegeknek legjobb 
gyógyszere. 1 (Ive* ára 1 frt 80 kr. 

HUrilt landaCSOk, tüdövesz , h i d e g l e l é s , malár ia , g y ü -
mökor e l l e n legkitűnőbb 1 1 Üveg égszínkék ezukrozott labdacs 

ára 1 frt 80 kr. 

M haianeámil í «"'"> ,le«rhasznosahb gyógyszer az I B R I -
Ut I t g M g t K GA.LO POR 1 doboz í forint 20 kr. 

legjobb minden szájvizek fölött I Kitünó 
óvszere a ragályos torokbajoknak is I 
Ára 50 krajezar. 

A Pnrni ir i i l fWlllfl " « " és kézkenócsnek meglepő hatása 
1111(1111111 UICIUÜ v a n l 5 n a p aiatt az arczról minden 

foltot eltávolít s bársonyszerüvé varázsolja 1 tégely 1 frt 20 kr. 
Kaphatok a készitónél: 

TRSTYAMKY K. gyógyszerésznél 
S á r o s p a t a k o n . 6839 

Főraktár B u d a p e s t e n : Török Josse f gyógyszertarában, Király 
ateza. Dr. Bnday Emi l gyógyszertárában, Városház-ter. Minden 

drogoa-üzletben é» gyogywertarban kaphatók. 

Levé lbé lyegkereskedés 
P R Ü C K L E R J . C. 

B u d a p e s t e n , I W . K é g r i p o » t a - n . ö 

A J a p i t t a t o t t 1876. 7121 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

SZABADALMAKAT (Patenté). Kieszkö­
zöl, ve'dj egyeket és 
mintákat belajstro­

moztat, a világ minden államában, legkedvezőbb feltételek 
mellett, K É T H Y J Á N O S , nemzetközi szaba­
dalmi iroda. Budapest, Brzsébet-körut 2. szám. 

(Tulajdonos Zielinski Szilárd, oki. mérnök.) 701c 

LÖHs^féirigöi 

aiglöckcheií 
z s e b k e n d ő - i l l a t s z e r — s z a p p a n 

a r e z p o r — p i p e r e - v í z 
b r i l l a n t i n e — E a u d e C o l o g n e . 

Valódi csak akkor, ha a feltaláló czégét viseli. 

Gustav Lohse 
B E R L I N , 4 5 / 4 6 J á g e r - S t r a s s e . 

Kapható valamennyi illatszerészet, diszmü-áru-, gyógyfü-
szerészet- és gyógyszertárban Ausztria-Magyarországon, 

I g e n k e l l e m e s , t á p l á l ó i t a l , m e l y n e m h a t k á r o s a n a z 
i dea rek re , m i n t a k á v é é s t e a . 6980 

M E G N Y Í L T 

Budavár Bevételének körképe. 
Budavár bevétele 1849 május hó 21-én dicső houvédeink által. 

Látható városligeti fasor 47. szám. a Körkép-Pavillonban. 
N y i t v a 7075 

reg gél 9 órától este 10 óráig, este villanyvilágítás mellett. 
Belépti dij 50 kr. Vasár- és ünnepnap 30 kr. Eatona- és gyermekjegy 20. Munkásjegy 80 kr. 

S^~ Mérsékelt áru jegyek dohánytőzsdékben kaphatók. ~ W 

12. SZÁM. 1897. BUDAPEST, MÁRCZIUS 21. 44. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és í egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt } félévre — 6 • Csnpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG j ^^™ * ' ? Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i egész évre IS. 
féléTre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a poBtailag 
meghatározott viteldíj iscsatolandó. 

A T H É N É R Ő L . 
Görögországi úti naplómból, 

«Telet Nápolyban tölts, ibolyavirágzáskor 
eredj Atbenébe!» mondja a mai világnak 
csíziója, s valóban még ma is, a prózai világ­
vándorok korában, a kik csak az útnak bosszú­
sága előtt hajtanak térdet-fejet, felejthetetlen 
marad a görög főváros mindenkinek; annak is, 
a ki — mint jó magam is — akkor látta, mikor 
a hőmérő árnyékban csak 45 celsiusi fokot mu­
tatott. Hát még a ki a tisztes Lykabettos ormát 

ibolyáktól kéken látja, s a kinek az a szerencse 
jut, hogy az Ilisszosz-parti villák faláról szakítsa 
le az álmatagon bókoló sárga rózsák utolsóinak 
valamelyikét. 

Sajátságos egy folyócska az az Ilisszosz! Mióta 
az ó-kori menyasszonyok belőle merítették a 
nászfürdőhöz szükséges vizet, ki nem fogyott a 
bűbájból és vonzó erőből. Piczike, gyenge kis 
ér ; néha-napján csak puszta meder és úgy ki­
szárad, akár csak a budai ördögárok. De azért 
medrének magas partjai mégis telides-tele épít-
vék bájos kis villákkal, melyeknek fehér már­
ványhomlokát sötét borostyán és babér-fürtök 

övezik, s melyekben a pénz és az ész arisztok-
rácziája nyaral. 

Csakhogy azokban a bájos kis villákban csu­
pán elbújni és hűsölni lehet; Athene városát 
áttekinteni belőlük nem lehetséges. A mai 
Athénét, azt a régi fényéből újra kikelt fővá­
rost, a mely az ó-kori és mai elemek sajátos 
összevegyülésében olyan, mint mikor viruló 
szépségben lép elénk olyan valakinek a lánya, a 
kit valamikor régen nagyon szerettünk; azt, 
mondom, csak úgy láthatjuk meg, hogyha éjszak­
nyugatnak tartva, Hadrián kapuján át a fiihellé­
nek (görögbarátok) boulevardjára lépünk. Ezen 

ATHENE VÁROS LÁTKÉPE, HÁTTÉRBEN A LYKABETTOS HEGYGYEL. Legújabb fénykép ntín. 
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végighaladva, balkéz felől hagyjuk el állandó 
kisérőnket, a tisztes Akropolist, a melynek aljá­
ban ott van Dionyzosz színháza és a lelkes ókori 
műbarátnak, Heródes Atticusnak bőkezűségéből 
épült Odeion, ma azt mondanók: operaház. 

Mikor arra felé pillantunk, egy-kettőnek lát­
tára felébred az őszinte csodálat a mai görög 
nemzet iránt, mely folytonos pénzetlenséggel, 
adóssággal és csőddel küzködve, mégis mindig 
talált időt és embert, pénzt és észt a hajdan­
kor eltemetett emlékeinek feltárására és további 
megőrzésére. Legmelegebb pártfogói, a hellén­
kedvelő angolok, viszonzásul az általuk nyújtott 
erkölcsi támogatásért, elhordták mindent, a mi 
elhordható volt és századunk első felében, sőt 
még derekán is a dicső Akropolisz a maga mű-
történeti ritkaságaival váz volt, ijesztő váz, akár 
csak egy szép asszony állkapcsa, melyből vala­
mennyi fogat kihúzgáltak. Magyar touristák, 
Szemere és Széchenyi látták az Erechtheiont, 
melyben egykor Paliasz Athénének öröklámpája 
égett; látták az Erechtheion déli előcsarnokát, a 
hol kőből kifaragott papnők (a műtörténetben 
karyatidok) tartják komoly szépségű fejecskéjü­
kön a födélzetet, s látták a Niké-templom karcsú 
oszlopait. Mindez már akkor is látható volt; de 
minő állapotban! A földön fű és csalán, az ala­
kokon vadfecskék fészkei, a repedésekben kúszó 
virágok gyökere. Most ez csak fő pontja a sok 
látnivalónak, a mit a helyreállított görög király­
ság a maga földjéből kiásatott és a leletek tárá­
ban, az úgynevezett Akropolisz-múzeumban fel­
állított. A mi ott van, élő krónikája az ősrégi 
művészetnek, de nemcsak akkor, mikor eszméi­
vel vajúdva, nehezen keresi a formát, hanem 
akkor is, mikor fénykorát elérve, öntudatlan 
büszkeséggel dúskál tárgyban és alakban egy­
aránt. 

A filhellének boulevardja az alkotmánytérre 
vezet, melynek egyik oldalát a királyi palota 
foglalja el, ezzel szemközt pedig a Hermesz-
útcza húzódik. Az istenek követéről elnevezett 
útvonal egészen a Pireusba menő vasútnak 
pályaudvaráig visz, de mi csak egy darabon 
megyünk rajta és tanulmányozhatjuk benne a 
mai görögök városi építkezését, mely egyaránt 
távol áll a törökök rideg és dísztelen vályog­
viskóitól és a mi budapesti házbér-kaszárnyáink-
tól. Csinos családi házak, többnyire erkélylyel 
és fölfelé terjeszkedő jelleggel. A fölfelé való ter­
jeszkedésen azt értjük, hogy nem pinczelaká-
sokra helyezik az épületet, hanem szellős man-
sardokat raknak atetejébe. A mi padláslakásaink­
nál jóval kényelmesebb felső emeletek jellemző 
része az erkély, melynek tarka ernyője alól 
Athene szépei tekintenek a járókelőre, a mikor 
jobbnak nem látják, hogy arczukat az elmarad­
hatatlan Hortenzia-virágok mögé rejtsék. 

A Hermesz-útczából jobbra fordulva, a par­
lamenthez jutunk, mely a Stadion- és Kolokot-
roni-útczák összeszögellésén fekszik. Nem mond­
ható jelentékeny épületnek és abban a módosí­
tott antik stílben épült, mely Athene főbb köz­
épületeit jellemzi, s a melynek a Hansen által 
épített bécsi parlamentház is egyik képviselője. 
Mikor megláttuk, azok az éles parlamenti viták 
és heves jelenetek jutottak eszünkbe, melyek 
nem rég ott folytak le, s melyekről a nemzet­
közi sajtó meglehetős gúnyosan vett tudomást. 

— Hát itt döngetik egymást Periklész unokái? 
mondottuk mosolyogva. Csakhogy görög kalau­
zunk hamar készen volt a felelettel. 

— Minden nép, mely a szabadságot szereti, 
élénken szokott tanácskozni és inkább önma­
gáról feledkezik meg, mint hazája érdekeiről. 
Kérem, gondoljanak csak a magyar parlament­
ben lefolyt véderő-vitára! 

Említettük, hogy a parlamentház egyik olda­
lával a Stadion-útczára néz. Az utóbbival pár­
huzamosan, alig egy pár házcsoport által elvá­
lasztva halad az Egyetem-utcza (Odosz tu pane-
pisztimiu), melyen több nevezetes középület 
vonja magára figyelmünket. Ilyen különösen a 
tudományegyetem és az akadémia. Amaz volt 
színhelye a diákzavargásoknak, melyek a görög 
nép krétai expediczióját megelőzték és a nem­
zeti elégedetlenség első tünetei voltak. Könyv­
tárában állítólag Korvinák is vannak; liécsey 
Viktor pedig egy régi költeményt is talált benne, 
mely egy magyar királykisasszonyra vonatko­
zik. Az akadémiáról első sorban azt kell meg­
jegyeznünk, hogy az híjával van az akadé­
mikusoknak. Mikor ugyanis Szina báró, a tren-

csén-tepliczi nábob, szülőhazájának kerek két 
millió forintot adott akadémiára, nem hitte 
volna, hogy a nemzeti tudomány hajléktalan 
marad a hajlék daczára is. Pedig úgy történt. 
Az akadémia épületével Hansen, a hires dán 
építész, újra feltámasztotta az antik építkezés 
szellemét. Fehér márvány-homlokzata előtt ön­
kénytelenül is bámulattal állunk meg, s ez a 
meglepetés csak fokozódik, mikor a gyűlés­
terembe lépve, meglátjuk a falakon Griepenkerl 
gyönyörű freskóit, a Prometheusz-monda czik-
lusát, melyet a bécsi jeles festőművész báró Szí­
nának egyenes kívánságára, a tárgy határozott 
megjelölésével komponált és festett. A görögök 
mindezt megköszönték, a díszteremben fel is 
állították az áldozatkész Maecenás szobrát, de 
azért az akadémia, mint társulat még sem ala­
kult meg, mert báró Szina nem tett olyan ala­
pítványt, melynek kamataiból az akadémiai 
tagokat díjazni lehetett volna, s így a görög 
tudományos világ ma is szervezetlen állapot­
ban működik; a kerekek, melyek a szellem 
gépezetét mozgatják, nem egymásba kapcso 
lódva, hanem egymás mellett dolgoznak külön­
féle társulatok és egyesületek kebelében. Pedig 
ha más nem, az Athénében levő gyűjtemények 
megérdemelnék, hogy egységes vezetés alá ke­
rüljenek. 

A magángyűjtemények sorában első helyen 
említendő az a kis válogatott gyűjtemény, me­
lyet Trója és Mykene buzgó feltárója, Schlie­
mann Henrik állított össze athénei palotájában, 
a mely szintén az Egyetem-utczának egyik dí­
sze. A kisded gyűjteményben megtaláljuk mind­
annak a javát, a mi Schliemann ásatásaiból ki­
került és kis helyen volt összeállítható. A ház 
úrnője, kinek szellemes magyarázata a legjobb 
kalauz a palota ritkaságai közt, még mindig 
szép és érdekes nő. Fekete öltözete mutatja, 
hogy hazájának szokásaihoz híven holtig fogja 
gyászolni férjét, kiről még most is könnyes 
szemmel emlékezik meg. Az utazót, ki oly sze­
rencsés volt, hogy e ritka asszonynyal társalog­
hasson, utoljára a palota lapos fedelére veze­
tik, honnan török kávé és szemen-szedett görög 
édességek élvezete közben lehet áttekinteni 
Athene városának jó nagy részét. Szemben van 
az Akropolisz, oldalt a Dipilon-út és Eolusz 
tornya, melynek sziklás alapja innen nézve a 
természetnek rendkívül érdekes játékát mutatja. 
A hegyoldal ugyanis feltűnően hasonlít Glad-
stone, a nagy filhellén angol államférfi, arczélé-
hez és midőn Schliemanné bennünket erre 
figyelmeztet, némi büszkeséggel mutatja a he­
lyet, a hol a «nagy öreg ember» ült, mikor ab­
ban a kilátásban gyönyörködött, a mely most a 
mi szemünk előtt tárul fel. Jó darab is látszik az 
Akropolisz és Lykabettosz magaslataira felkúszó 
városból, melynek fehér házai és sötét, csaknem 
fekete növényzete az alkonyra hajló napfény­
ben sajátságosan meglepő képet mutatnak és a 
lengyel szimbolikus festő krétarajzaira emlékez­
tetnek. Délnyugatnak, a Hermesz-utcza irányá­
ban magasra emeli tornyait a székes-egyház, 
melynek festményeit kiki megbámulja, de in­
kább a szomszédságában lévő régi kis templomon 
felejti a szemét, az egyetlen athenei épületen, 
mely még a középkorból való és túlélte a török 
hódoltság napjait. 

A Schliemann palotájától elbúcsúzva folytat­
juk sétánkat és miközben derék kalauzunk, Si-
galasz, a görög családi állapotokról és családi há­
zakróltáj ékoztat bennünket, betérünk az egyetem 
háta mögött lévő közkórházba, melynek igaz­
gatója, dr. Makkasz, Budapesten is megfor­
dult és nagy lelkesedéssel beszélt a magyar 
orvosok haladásáról. Miután vele kezet szorí­
tottunk és megígértettük, hogy látogatásunkat 
mielébb és pedig magyar földön fogja viszo­
nozni, tovább megyünk az Egyetértés tere felé. 
Ott aztán nem tudjuk, vájjon megjárhatjuk-e 
még a Patisszia-útczát, melynek éjszaki végé­
ben ott van az osztrák-magyar követség és a 
Schliemann-múzeum páratlan mykénei gyűjte­
ményével, mely a közeli műegyetemből vándo­
rolt oda által; vagy pedig már most a Pireuszba 
vezető pályaudvarra menjünk, mert hiszen né­
hány óra múlva megindul a hajó, melyen az esti 
hűsebb időben a görög szigetvilágba, esetleg 
Korfuba is ki akarunk rándulni. Végre is rá­
szánjuk magunkat, hogy inkább lenyeljük a Pa-
tisszia-útcza fehér krétaporát, semhogy a my­
kénei múzeum megtekintését elmulaszszuk. Me­

gyünk, megyünk, mellettünk pedig Sigalas úr 
egyre magyarázza a hellén családi életet. 

A viseletekkel már tisztában vagyunk; láttuk, 
hogy a városban csak franczia (nyugateurópai) 
ruha, a vidéken túlnyomólag az albánoktól köl­
csönvett népviselet dívik. De azért az úri osz­
tály is felveszi a nemzeti díszruhát, a mely bár­
sony és selyemplüss anyagával és tiszta arany­
fonálból kivert paszományaival ép olyan tartós 
és ép olyan drága, mint a díszmagyar ruha. 
Egy fényképész kirakata előtt elhaladva, a derék 
kalauz mutat is nekünk egy úriasszonyt nemzeti 
öltözetben, meg egy paraszt házaspárt, mely a 
korfuiak jellemző népviseletében vétette le ma­
gát. Utoljára aztán vastag jegyzőkönyvéből elő­
veszi egyik nőrokonának arczkópét, a ki Kréta 
szigetére ment férjhez és mint ottani menyecske 
állott a fényképező gép elé. 

S mihelyt erre a tárgyra tértünk, Sigalas 
beszélt tovább a görögök családi életéről. 
Ennek lelke a nő, a kit a férj, mint nejét, a 
fitestvér, mint húgát avagy nénjét gyöngéden 
őriz és megbecsül. Ez az erősen kifejlődött ro­
koni vonás szolgál aztán alapjául az erős demok-
racziának, mely a görög népet összetartja. Bár­
milyen magasra emelkedjék a család valamely 
tagja, a családban meghódol az anyai szónak, 
szeretettel közeledik a testvérekhez. Azért lehet 
nyilvános helyeken mulatságokban együtt látni 
a nép fiát az államférfiúval és tudóssal, a kérges 
tenyerű parasztot a daliás katonával. A családi 
összetartás nem engedi, hogy a fiú megnősül­
jön, a mig hajadon testvérei vannak, a kik eset­
leg még az ő eltartására is rászorulhatnak. 

Vezetőnk egészen fölmelegszik és megtuda­
kolja: vájjon láttuk-e már a hellén szabadság-
harcz-múzeumot is oda által, túl a királyi palo­
tán és az azt környékező parkon. Ott lehet meg­
ismerni a görög asszony rajongó szabadságszere­
tetét. Ott vannak azoknak az asszonyoknak 
arczképei, a kik ékszereiket beolvasztották, a 
kik hozományukat adták oda, csakhogy teljék a 
pénzből puskára és porra, hajóra és katonára. 

Elmélázunk ezeken a beszédeken. A múlt em­
lékeit kiszorítja ez a szép, ez a fenkölt közel­
múlt. Szórakozottan nézzük a mykenei király­
sírok kincseit, az aranyos halotti álarczokat, 
Agamemnon és Klytemnaistra tragédiájának 
kortársait. A nap is leszállott, a múzeum-őrök 
azzal a kérő tekintettel várakoznak ránk, a mely 
csak baksissal csillapítható és mi be is fejezzük 
sétánkat. Egy-egy kis négyüléses társaskocsi 
elröpít annak a vasútnak pályaudvarára, mely 
Pireuszba vezet. A hűvös tengeri szellő körűi­
lengi egész arczunkat, a sósvizű Thalassa ^tenger) 
üdvözlete ez, melynek karjaiban már ott ring 
hajónk, a feketére szurkolt piros orrú «Dafni». 

Beszállunk, indulunk. Felszedik a horgonyt és 
a tarka népség, mely a hajó födélzetére tolakodott, 
lassanként elhelyezkedik. Legérdekesebb képpé 
csoportosulnak a középfödélzet utasai. Mindent 
és még sok mást visznek magukkal. A batyuk­
ból előkerülnek a szőnyegek, a férfiak kártyázni 
ülnek össze, az asszonyok gyerekeikről gondos­
kodnak. Közbe-közbe albán énekesek kezdik 
meg egyhangú dalaikat. A többi körűiveszi őket 
és ha fényes ezüstpénzt dobunk közéjök, ott a 
ringó födélzetén egyszeribe megszólal a nép-
éposz és a holdvilágos éjszakában mélán terjed­
nek el az örökifjú mesék az ifjúról, a ki Lámiát 
megölte és a szent Szűzről, ki őt védelmezte ; a 
kleftákról és vitéz szeretőikről; Skanderbégről 
és a <i szent csapat»-ról. 

Latkóczy Mihály. 

É D E S ANYÁM. 
Vétesse 

Vétesse le magát, 
Édes öreg szülém! 
Tisztes szép arczképét 
Jaj de megbecsülném! 
Be is csináltatnám 
Aranyos rámába, 
Tükör mellé tenném 
A szobám falára. 
Mindennap ott látnám 
Szerető orczáját, 
Mindennap rám vetné 
Két szeme jóságát. 

le magát ! 
— Öreg vagyok már én, 
Édes fiam, arra, 
Nem is illek tán éu 
Arr' a czifra falra; 
Meg tán le se tudnák 
Az orczámat venni.. . 
Bizony, édes fiam, 
Kár megöregedni. 
De hát a te szived 
Lát engemet úgy is ! 
De hát az én szemem 
Kisér téged úgy is ! 
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Emlékezel-e még ? 
Emlékezel-e még, kedves Lajos fiam, 
Arra a bús harangszóra ? 
Csak az Isten Károlyt, a te kis öcsédet 
Magához ne vette vóna ! 
— Emlékezem, édes anyám ! 

Hogy elszántogatna, hogy elvetegetne 
Itt az ősi biizaföldön ! 
Vidám nóta mellett pengetné kaszáját 
A virágos Balogvölgyön. 
— De jó volna, édes anyám ! 
Mikor haza jönnél, ő menne eledbe 
Csörgős szánon vagy szekéren . . . 
Az a jó Úristen ezt a boldogságot 
Mért nem adta már megérnem ! 
— Nyugodjék meg, édes anyám ! 

Nekem is jobb volna, nem volnék egyedül, 
Jobb izü vőn minden falat . . . 
De sok reménységem porlik, porladozik 
Azalatt a kis domb alatt! 
— Boruljon rám, édes anyám! 

Szilvás kertünk végén. 
Szilvás kertünk végén anyám egy fa mellett 
Lábujjhegyre állva messze kitekinget. 
Barázdás kezét a szeme elé tartja, 
Dombtetőre száll el fájó gondolatja. 
«< )tt az erdő széle . . . ott a rezgő nyárfa . . . 
Amott csügg alá a szomorúfűz ága . . . 
Borulj rá, borulj rá, szomorúfűz ága, 
A kisebbik fiam vadrózsás sírjára!» 

Jöj el, tavasz, jőj el! 
Jőj el, tavasz, jőj el Jőj el, tavasz, jőj el, 
Napfényes idővel, Nézz be minden házba 
Daruval, gólyával, Várva vár sok szegény, 
Keleti szellővel! Sok didergő árva. 
Vedd le jégbilincsét Ha sokáig késel, 
Hallgatag folyónak, Jaj, mi lesz belőlük ! 
Hadd mormoljon a viz, Hideg a tél nagyon . . . 
Bingatózzon rajta Szánd meg őket, siess ! 
A suhanó csónak ! Nincsen tüzelőjük. 

Jőj el, tavasz, jőj el! 
Éhes a pipiske, 
Fázik a vörösbegy, 
A stiglicz, a czinke. 
Télen is itt vannak, 
Hűséges madárkák . . 

Jőj el, tavasz, jöj el. 
Szép, tündérkisasszony ! 
A'irágos pálczikád 
Örömet fakaszszon! 
Szállj le édes anyám 
Kerek kis kertjébe, 

Hozz nekik lombsátort, Ibolyát, violát, 
Aranyszárnyú lepkét, Fehér gyöngyvirágot, 
Zümmögő bogárkát! Eózsát szórj elébe ! 

Minden mulandó. 
Bizony, fiam, minden mulandó, 
Mindörökké sír a harangszó. 
Fiam, a föld mindent betemet, 
Csak a dal él, meg a szeretet! 

Pósa Lajos. 

MEGFOGHATATLAN TÖRTÉNETEK. 
Irta Mauksch Kornélia. 

A z . . . i állomáson már másodszor csönge­
tett a kapus, és mi utasok, habár egy óra óta 
türelmetlenül lestük az elkésett vonatot, még 
mindig nem tudtunk elhelyezkedni. 

— Ide tessék, kérem, erre jobbra, — kiáltoz­
tak a kalauzok. 

— Kérem, erre, csak utánam tessék, — lár­
máztak a hordárok. 

Az utasok viszont a kalauzokat és hordárokat 
hívták. Mindenki kiáltozott, a mi még zavartabbá 
tette a helyzetet. Iszonyú szél fújt, a hó vas­
tagon dőlt a sötét felhőkből alá. 

Bizony nem tudom, hogy jutottam be egy 
kupéba s egy pár pillanat kellett, míg a széltől 
és hótól elvakult szemeim visszakapták látó 
képességüket. 

— Hát csak itt vagyunk, — szólt mellettem 
egy jó kinézésű vidéki úr, — csak az a kérdés, 
nem jobb lett volna-e, ha egyszerűen az állo­
máson maradtunk volna? 

— Miért? — kérdezé egy halvány arczú 
leányka, a ki velem szemközt ült. 

— Mert félős, hogy hófúvások lesznek és 
esetleg vesztegelni kell a nyilt pályán, — felelte 
az én jókedvű szomszédom. 

Egy perez alatt megbarátkoztunk, a beállható 
közös veszély bizalmassá tett bennünket. 

A szomszédom bemutatta magát, hogy ő a 
lovniki főerdész, mire egy pergő nyelvű fiatal úr 
szintén bemutatta magát, hogy ő a megyei 
ügyész Z . . . bői, aztán egy Gál Béla nevű biz­
tosító ügynök, egy öreg pap, a dornai tiszttar­
tóné, a fiatal kis tanítóné és végül én magam. 

Lassanként úgy bele melegedtünk a beszélge­
tésbe, hogy el is felejtettük, a miért tulajdon­
képen összebarátkoztunk, a vonat vidáman ro­
bogott tova, millió szikrát szórva, minek követ­
keztében úgy tetszett, mintha hulló csillagok 
között, magunk is röpültünk volna. 

Egyszerre aztán a vonat lassabban mozgott, 
meg-megállt, füttyentett, megint elindult, végre 
egészen megállt. 

— Mi az ? — szólt a tiszttartóné. Olyan ha­
mar megérkeztünk volna J . . . re ? 

— Lehetetlen, — nézte az óráját az ügyvéd,— 
különben is nyilt pályán vagyunk. — Egyidejű­
leg zörgetni kezdett az ablakon. 

— Kalauz ! Hé, kalauz! Mi az ? Mi baj van ? 
A kalauzok csak el-elszaladtak az ablak alatt, 

de feleletet nem adott egyik sem. 
Végre vagy egy negyed órai sürgetés után 

bejött egy kalauz és jelentette: 

— Lehetetlen tovább menni, a pályán öles 
hófúvás van, és remélni sem lehet, hogy 
nyolez-tiz óra előtt a hóeke megérkezhessek. 

Lett erre ijedés, mert bizony nem igen kel­
lemes 22 fok hidegben órákig vesztegelni a nyilt 
pályán. 

Az ügyvéd felhasználva az általános zavart, 
szószólóvá tette magát és erélyesen követelte, 
hogy most már hát legalább fűtsenek, de úgy 
igazán magyarosan. 

— Fütenénk mi, uram, — felelte a kalauz, — 
csak hogy nincs mivel, szenünk is kevés van, de 
vizünk meg épen nincs. 

Erre a kijelentésre még az ügyvéd is el­
némult. 

— Hogyan ? Se szén ? Se víz ? Se vacsora ? — 
mormogta az öreg tisztelendő. 

— Hát hiszen, kérem, ha szembe mernek 
szállni a széllel, hóeséssel, — szólt újra a ka­
lauz, — itt van közelében a 124. számú őrház, 
oda talán bejuthatnánk. 

— Akkor előre, uraim, hölgyeim, tessék, in­
duljunk, — vezényelt az ügyvéd. 

De mikor kinyitotta a kupé ajtaját, ijedten 
visszahúzódott. 

— Nem, nem, lehetetlen! 
— Majd megnézem én, — szólt a főerdész, — 

én meglehetős ismerős vagyok a legzordabb 
idővel is! 

Egy pár perez múlva visszajött egész lehan­
goltan. — Mi talán átgázolhatnánk, feltéve, 
hogy a kalauz tudja az irán}'t, de a hölgyek 
nem jöhetnek ki semmi esetre ! 

— Megkísértjük, — szóltam a tiszttartónéval 
egyszerre, — mire a fiatal leányka is neki báto­
rodott és egyszerűen készülődni kezdett. 

— No hát Isten nevében induljunk, — mor­
mogta a tisztelendő atya. 

A tisztarttóné két nagy kosarat emelt le a 
rácsról, mit az udvarias ügyvéd ajánlkozott el­
vinni. 

Nem szeretek visszagondolni erre az útra, ez 
igazán Isten-kísértés volt. A főerdész megolvasta, 
hányan indultunk el, összesen tizennégyen, 
néha egész hóhegy tetején voltunk, hogy a má­
sik perezben már mélységbe sülyedjünk. 

Emberfeletti küzdelemmel bár, de két óra 
alatt mégis megtettük az öt pereznyi utat. 

Ki nem mondhatom azt a boldog érzést, a mi 
elfogott, mikor az őr kis szobájába beléptünk, 
pedig ez a kis szoba tele volt dohány- és pálinka-

I bűzzel, de a kályha jó meleget terjesztett; mellé 
is telepedtünk rögtön. 

Barátságos házi gazdánk egy barna kenyér-
i rel kedveskedett, mi látható örömet okozott a 
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társaságnak ; hát még mikor a tiszttartóné ki­
pakolta az egyik kosár tartalmát. Volt ebben 
főtt sonka, sült pulyka, szalonna, meg más 
egyéb jóféle ennivalók. 

— Csak tessék, — kínálgatott a szíves úrnő, 
— kis lányainknak az intézetbe volt szánva, de 
szívesen megosztom a társasággal. Van még 
ott, a hol ez volt, — nyugtatott meg bennün­
ket, — nem szenvednek azért az én kicsinyeim 
rövidséget. 

A bőséges esteli után, kissé nyugodtabb ke-
délylyel szinte álmodozva hallgattuk a szél 
zúgását, mely néha sikoltva rázta az ablak­
rámákat, majd bömbölve tört át a síkon, hogy 
a másik perczben sírva, nyöszörögve húzódjék 
meg a kéményben. 

— Borzasztó éjjel, — szólt az utazó ügynök, 
— mintha az alvilág összes rémei felszabadul­
tak volna. 

— Sátánokat méltóztatik gondolni ? kérdé az 
ügyvéd kötekedő, gúnyos hangon. — Talán hisz 
uraságod efféle jó madarak létezésében ? 

— Hát ön nem hinne a természetfeletti dol­
gokban, ifjú ember ?— szólt zordonan az ügynök, 
— akkor kérje is a Mindenhatót, hogy mentse 
meg, ne hogy a maga kárán tanulja meg hinni, 
hogy vannak olyan dolgok, a melyeket nem tu­
dunk, nem értünk, s a melyeket az emberi ész 
megmagyarázni nem tud. 

— Igaz, — szólt a főerdész is, — vannak 
olyan dolgok, a melyek örök rejtélyeknek ma­
radnak. Azt hiszem pedig, hogy majdnem min­
denikünk életében fordultak már elő olyan ese­

mények, a melyekre csodálattal gondolunk visz-
sza és azért azt indítványozom, hogy a melyi­
künkkel valami megfoghatatlan dolog történt, 
mondja el, ha egyebet nem nyerünk vele, azt 
mindenesetre, hogy e rósz éjszakát unalom nél­
kül töltjük el. Ha tehát megengedik, én kezdem 
meg az elbeszélést. 

A kopogó nagybácsi. 

Ezelőtt vagy húsz évvel, erdészgyakornok 
voltam Selmeczen, honnét az édes anyám meg­
hívására haza jöttem a karácsonyi szünidőkre, 
magammal hozván Sándor barátomat is. 

Az ünnepek elég kedélyesen teltek el, de hogy 
is ne ? Hiszen összes rokonaink e vidéken lak­
tak, s hol egyiknél, hol a másiknál voltunk. 

Minden mulatságok koronájának azonban a 
Szilveszter-est Ígérkezett. Édes anyám nővére, 
Ágnes néni, egyike volt a legszívesebb házi 
asszonyoknak, kiket valaha ismertem. Jósága, 
figyelmessége határt nem ismert. 0 mindig ta­
lált arra jogczimet, hogy nekünk, rokonainak, 
jó barátjainak egy-egy jó napot csináljon. A 
Szilveszter-est meg évek hosszú sora óta talál­
kozója volt nála két vármegye intelligencziá-
jának. 

A TUDOMÁNYOS AKADÉMIA. 

A T H E N E I K É P E K . A SZABADSÁGHARCZ-MÚZEUM. 

Alig is vártuk ezt a napot. Hanem a Szilvesz­
ter csúnyán köszöntött be, már reggel két lábnyi 
hó volt, és még mindig szüntelen havazott, a 
szél meg fújt kegyetlenül. 

— No, gyerekek,—kiáltott be az édes apám,'— 
ti ma nehezen tánczoltok az Ágnes néni bálján; 
ha így tart az idő, esteiig egy öles hó lesz. 

— Hát nem várunk esteiig, — kiáltottuk 
mind a ketten, — felkészülünk és átmegyünk 
rögtön. 

At is mentünk, Ágnes nénémet nagy készü­
lődések között találtuk, de már eljött a dél is, 
el a délután is, hanem vendégnek még híre 
neve se volt. 

Este felé átjött Tóni báró a faluból, nevetve 
beszélte, hogy ötször dobta be a szél a hófúvá­
sokba. Iszonyú idő ez. — Szegény jó Ágnes né­
ném, nem lesz itt ma egy vendég sem, arról jót 
állok. 

— Egy mégis lesz, — mondta Ágnes néni, — 
az én Gábor öcsém átjön, ha csákányos eső es­
nék is. 

Pedig nem jött el még Gábor bácsi sem; ki-
kitekingettünk az ablakon, ámbár reményünk 
sem lehetett, hogy ilyen időben valaki útnak 
indulhasson. Szegény Ágnes néném szomorúan 
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ült az asztalfőn a vacsora alatt; ilyen még nem 
történt vele életében, hogy az ő hires nyárson­
sültjei szégyenbe maradjanak. 

Vacsora után ott is hagytuk a nagy üres ebédlő 
szobát, bevonultunk a fiúk szobájába, hogy — 
mint Dénes bácsi mondta, — egy kis huszon­
egyet játszszunk. 

Hatan voltunk összesen: Dénes bácsi, Dezső 
és Józsi fiaival, Tóni báró és mi ketten. 

A «kis kastély* — mint a faluban nevezték — 
egy régi magánosan álló épület volt. Földszin­
ten voltak a konyha- és cseléd- helyiségek, az 
emeleten lakószobák. 

A fiúk szobája igen tágas volt, melynek abla­
kai a kertre nyiltak. Én leheveredtem egy 
díványra, miután nem szoktam kártyázni és 
kinéztem a nagy, függönyözetlen ablakon. 

A hóesés már megszűnt, kiderült. Oly fényes­
ség, oly világos volt, mint nappal; tisztán kive­
hettem a tárgyakat, üres volt a mező, minden 
felől a fák egész törzsükkel benn álltak a hóban, 
körülbelül ember-magasságnyira. No, gondol­
tam, ide ugyan tavaszig senki sem teheti be a 
lábát. 

Abban a pillanatban valaki megkopogtatta az 
ablakot. 

— Szabad, — kiáltott Dénes bácsi, két fiával 
egyszerre. Mi pedig örömmel tekintettünk az 
ajtó felé. 

Az ajtón azonban nem jött be"*senki. 
— No, szabad, — ismételte Dezső és ki is 

nyitotta az ajtót. De az ajtó előtt nem volt senki. 
— Én úgy hallottam, bátyám uram,— mintha 

az ablakon kopogtatott volna valaki. 
— Bolondság, — mondta az öreg úr, — ki 

kopogtathatna az ablakon, hiszen három öl 
magasan van a földtől. 

Többé nem törődve a dologgal, újra a játék­
hoz fogtak. 

Alig egy pár perez múlva, újra hallatszott az 
előbbi kip-kop, az ablakon. 

— Mi az ? — kiáltottak egyszerre a nyugta­
lanná vált játékosok. — Igazán úgy látszik, 
mintha az ablakon kopogtatna valaki. Nyissuk 
ki és tekintsük meg: ki? indítványozta Tóni báró. 

Figyelmesen körülnéztünk, de a csöndet nem 
zavarta semmi. 

Nem, nem, igazán itt nem járhatott senki. 
Valószínűleg valami kis madár vergődött a vi­
lágos ablak felé. Ebben aztán meg is nyugod­
tunk, ők pedig újra játszani kezdtek. 

Egy pár perez múlva újra hallatszott az egy-
kangú kip-kop-kip-kop. 

Ekkor mind letették a kártyát és szótlanul 
néztünk egymás halvány arczába. 

Tudjátok mit, — szólt Dezső legelőbb, — mi 
hárman kimegyünk a verandára, onnét láthat­
juk az ablakok táját, ti hárman pedig bent ma­
radtok és figyelni fogtok. 

Dezső, Tóni báró és Sándor halkan kiosontak 
a verandára, mi pedig feszült figyelemmel hall­
gatózni kezdtünk. 

Újra hallatszott a kopogás, még pedig jóval 
hangosabban, mint előbb, vagy öt perez múlva 
újra és mig amazok kint lestek a kopogás oko­
zóját, legalább tízszer egymás után. 

Csüggedten jöttek elő a fiúk. Még csak hal­
vány árnyékát sem látták semmiféle emberi te­
remtésnek. 

Most már nem tudtuk, mit gondoljunk ? Sőt 
nem resteltem bevallani, hogy olyan sajátságos, 
kinos félelem fogott el mindnyájunkat, hogy 
lélegzeni is alig mertünk. 

Én igazán nem tudtam, hogy jutottam be a 
Dezső ágyába, a fülemre húztam a paplant, de 
még így is folyton hallottam, körülbelül öt-tíz 
perczenként: kip-kop-kip-kop; eleinte oly erő­
sen, hogy szinte féltem, hogy az üveg betörik, 
de később halkabban kopogott, mig végre egé­
szen elcsöndesült. 

Világos reggel volt, mikor fölébredtem. Körül­
tekintettem : hogy hol is vagyok tulaj donképen ? 
Mind ott aludtunk a fiúk szobájában, ki dívá­
nyon, ki az ágyon, az én Sándor barátom meg 
épen a kályha mögött a földön. 

Reggelinél elbeszéltük az éjjeli kalandunkat 
Ágnes néninek, mire ő kétségbeesetten kiál­
tott fel: 

— Szentséges Isten I Ez bizonyosan valami 
jelenség volt, Jolánkámnak lehet valami nagy 
baja! 

— Anyuskám! — vigasztalták a fiúk, — 
legyen nyugodt, ha Jolánkának valami baja lett 
volna, bizonynyal mamának jelentette volna, 
nem egy lumpoló kártya-kompániának. 

így lassanként megnyugodott, napi dolgaihoz 
látott. Nem győzött eleget rendelkezni, itt és ott 
csináljanak a béresek gyalogutat, a mi, tekintve 
az öles havat, nem volt kis dolog. Ott csinálja­
nak helyet a kocsiknak, stb. Végül négy embert 
kiküldött még a bíróhoz is, hogy a falu népéhez 
csatlakozva, a dűlő utakat tisztítsák. 

Arról szó sem lehetett, hogy haza menjünk, 
vagy haza hírt küldjünk. Ahhoz napok kellenek, 
mig a kocsiutak járhatók lesznek. Bele nyugod­
tunk hát a változhatatlanba és lehető vidáman 
töltöttük a napot. 

Este felé sietve jött fel a biró az udvarba a 
kis gyalogúton. 

— Nagyságos uraim ! — kiáltotta messziről, 
— a Béty Gábor úr szánja felfordulva fekszik 
a dörögi hegyszakadásnál. 

— És ő ? — A kocsis, a lovak ? — kérdeztük 
egyszerre iszonyú sejtelemtől megkapatva. 

•— Senkit sem láttunk, — felelte a biró, — a 
szánnak is csak egy részecskéje látszik ki a 
hóból. 

Rögtön útnak indultunk. Vagy negyven embert 
vittünk magunkkal, kik egy pár perez alatt ki­
ásták a szánt, de csak a Gábor bácsi bundáját 
találták meg alatta. 

Vagy két órai lázas munka után megtaláltuk 
a kocsist, egy hófúvás közepén a lovakat és 
végre a hófúvás legmélyén a szegény Gábor 
bácsit szintén holtan. 

Látszott, hogy órákig küzdött szegény; egy-egy 
hófúvásból kijött, a másikba bele esett; egy 
helyen, még a pipájából is kiverte a dohányt, 
talán hogy újra rágyújthasson. Küzdött, küzdött 
szegény, mig egy olyan fuvásba bele nem esett, 
honnét nem volt szabadulás. 

Kétségbeesve álltuk körül holt testét. Szegény 
Gábor bácsi! Az ő lelke volt hát az, a ki minket 
segítségül hívott. De mi nem bírtuk azt meg­
érteni ! . . . 

Azóta sok-sok év telt el, — fej ezé be elbeszé­
lését a főerdész, — de ilyen álmatlan éjjeleken 

még mindig eszembe jut a Gábor bácsi esete, a 
mit az életnek semmiféle józan sivársága sem 
bir emlékemből eltörülni. 

(Folytatása következik.) 

VISSZAEMLÉKEZÉS AZ 1838-IKI ARVÍZRE. 
Temérdek ócska könyv, irás, földabrosz és: 

más efféle lim-lom közt nem régiben egy aczél-
metszet is akadt a kezembe. Sárga volt a papírja, 
itt-ott foltos, szélein behasogatva, és látszott 
rajta, hogy egykoron keretje is lehetett. A képet 
Tomala Ferdinánd adta ki, a kinek jó hírű 
műárus boltja volt a harminczas években Pesten,. 
és alatta, ósdias czifrázatú góth betűkkel követ­
kező följegyzés állott: ((Emléklapja az 1838-iki> 
borzasztó vizáradásnak, mely a két honi testvér­
fővárost pusztítá. Természet után rajzolva a 
kiadónak baráti adóul és segedelemül ajánlják 
Clette, főherczegi udvari képiró Budán s Rauftl 
úr akadémiai képiró Bécsben.» 

Az árvizi kép mellett még temérdek,részben 
a fővárosból, részben vidékről való szinlapot, 
hangverseny-műsort találtam, a melyek mind 
arról tettek tanúságot, milyen óriási mértékben 
megindult az ínségesek fölsegélése. 

És nemcsak nálunk, hanem Bécsben, Ausztria­
minden nagyobb városában is rendeztek jóté-
konyczélú mulatságokat a pesti árvízkárosultak 
javára. 

Annak a sajátságos politikai helyzetnek volt 
ez a következménye, mely a húszas, harminczas. 
években csaknem Ausztria provincziájának te­
kintette Magyarországot és a melynek, mint 
látjuk, 1838-ban nagy árnya mellett egy parányi 
fénye is volt. Ferencz császár özvegye, Karolina 
Auguszta császárné, egy külön perselyt akasz­
tott ki lakosztályában «Für die Pest-Ofner» 
fölírassál, és a ki nála járt, mindenkit figyel­
meztetett, hogy adakozzék a vizkárosultaknak. 

Mária Luiza, Parma herczegnője, már akkor 
gróf Neipperg neje, ötezer forintot ajándékozott 
a károsultaknak. Számtalan hangversenyt is 
rendeztek Bécsben a pestiek javára akkor. 

így fényes és dús jövedelmet hozó volt Klein 
Arkadiusz hangversenye, az ottani vigadó nagy 
termében, melyben Bécsnek majd minden elő­
kelő művésze részt vett és megjelent azon Zsófia 
főherczegasszony is Ferencz Károly, Károly 
Lajos és Vilmos főherczegek társaságában. 

Még fényesebb volt az a hangverseny, mely­
ben Liszt játszott ugyancsak a pesti árvízkáro­
sultak javára. A nagy művész akkor játszott 
először Bécsben s valósággal lázba ejtette a 
császárvárost. Az akkori kritikusok «hangász»-
nak nevezték el, a ki hallgatóságát a szó teljes 
értelmében megbabonázza. 

Természetesen itthon is versenyeztek a tehe­
tősek a segélynyújtásban. 

Előljárt jó példával József nádor, a boldog 
emlékezetű öreg 'palatínus családja. A nádor 
harmadik neje, Mária Dorothea főherczegnő, 
főudvarmesternője, Thurn grófné kíséretében, 
mint a jótékonyság angyala jelent meg a bete­
gek és ügyefogyottak közt. 

A tábori kórházban, a melyet Szász Mátyás 
városi tanácsos és Appel József százados polgár 
vezetése alatt harminezhat óra alatt építettek 
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föl, s a hol 600-nál több beteget ápoltak, több 
izben megfordult az áldott jóságú főherczeg­
asszony. 

Első izben Würtler királyi tanácsos, udvari 
orvos, és gróf Szápáry Ferencz kisérték. A ná­
ciómé több beteget megszólított s ismételten 
elmondatta magának az árviz egyes borzalmas 
jeleneteit. Stáhly Ignácz és Csausz Márton fő­
orvosok szolgáltak mindenben fölvilágosítással. 
A főherczegasszony megnézte a gyógyszertárat 
is; bemenve a konyhába is és rendre kóstolta 
az ételeket, meg akarván győződni, vájjon jó és 
ízletes ételeket kapnak-e a betegek. 

A pestmegyei nagybirtokosok, különösen 
Grassalkovich Antal herczeg, Podmaniczky 
András és Mihály bárók, gr. Ráday Gedeon, 
Patay Pálné (Pogány Zsuzsanna, gróf Beleznay 
János és gróf Wartensleben Ágoston tettek igen 
sokat a nyomor enyhítésére; naponta 10—20 
szekér élelmiszert is küldtek Pestre közel fekvő 
jószágaikról. A megye első alispánja, Dubra-
viczky Simon, és a másod-alispán, Földváry 
Gábor, alig győzték átvétetni és raktároztatni a 
.-temérdek eleséget. 

A vész ideje elmúlván, a jótékony mulatságok 
sorozatát Váczon kezdték meg. 

Környékbeli műkedvelők adták elő Fáy András 
«Külföldiek» czimű vígjátékát. A előadást 
Párniczky Eduárd rendezte, a ki nejével, Sala­
mon Francziskával, a vész idején is rendkí­
vül sokat tett a nyomor enyhítésére. Pár­
niczky «Megbékülés a Duna hullámaival)) czimű 
keringőt is szerzett, melyet a pesti pattantyús 
ezred zenekara játszott el. A színdarab előadá­
sában közreműködtek: Beniczky Mari, Szlávy 
Viktor táblai aljegyző, Vincze Károly nógrád­
megyei esküdt, Pyber Jozefa, Medeczky Mathild, 
Okolicsány Lajos és Pyber Ágoston ügyvédek. 
A darabot tánczmulatság követte, melyen a 
•Remény» czimű albumra sok előfizetőt gyűj­
tött Lisznyay Kálmán, a ki akkor eperjesi kerü­
leti táblai gyakornok volt. 

Ugyancsak igen fényes hangversenyt rende­
zett a pesti árvízkárosultak javára a nagyváradi 
kaszinó. A hangversenyt a «Keresztesek Egyp-
"tomban» czimű, akkor divatos opera nyitányá­
val kezdték meg. A nyitányt teljes zenekar 
játszotta; a magánszólamokat Zsogovics adta 
elő. «Zampá»-ból egy párdalt Lipcsei Klára 
színésznő ésThurzóIgnácz műkedvelő adtak elő. 
Zongorán Lónyay Vilma és Eördögh Emil arat­
tak nagy sikert. Lipcsei Klára és Latabár, — 
mind a ketten színészek, — kitűnő bohózatos 
párjelenetet adtak elő; végűi pedig Buday Lina 
Kölcsey hymnuszát szavalta. Aradon, Hirsch 
Mózes színházában Egyveleget adtak elő a pesti 
vizkárosultakjavára, mégpedig magyar, német, 
francza és oláh nyelven. S előadtak a műked­
velők egy *Hirtelen biráló utazó* czimű dara­
bot, melyet erre az alkalomra Náray Antal 
táblabíró írt. 

Még a gyermekek sem akartak hátra maradni: 
Csáforti Tóttné (Stepanovits Terézia) leánynevelő 

intézetének növendékei egy kis vígjátékot adtak 
elő, a molyet Karács Teréz, az akkori idők diva­
tos beszélyirónője készített. 

Az angol kisasszonyok zárdájának növendé­
kei pedig «Szerencsés szabadulás* czimű alle­
góriát mutattak be. A rend Lipót-útczai zárdája 
alig szenvedett valamit, s a növendékeket a vész 
napjai alatt a nádorné és Benyovszky Péter 
földbirtokos látták el. 

Clair Ignácznak a király-útezai Puphka-ház-
ban lévő testgyakorló intézete nagyon sokat 
szenvedett a dühöngő elemtől; mindazonáltal, 
mihelyt helyreállt a régi rend, a derék torna­
tanár egy havi jövedelmét oda ajándékozta az 
ínségeseknek, a fiuk pedig maguk közt rendezve 
egy kis gyűjtést, az összeget tanárjuk adomá­
nyához csatolták. 

Pólya József doktor és neje, Bánó Krisztina, 
saját kényelmüket föláldozva, lakásukban a 
konyha melletti cselédszobában laktak, mig 
egész lakásukat az ínségesek és betegek szállá­
sául rendezték be. Hasonlót cselekedett Paulay 
Ferencz ügyvéd is, a ki ezenfelül a vész napjai­
ban igen sok emberéletet mentett meg. 

Gróf Károlyi György és fiatal, bájos neje, 
Zichy Karolina grófnő egyetem-útezai palotá­
jukban a legfényesebb termeket is a szegény 
vizkárosultak számára engedték át ; ők maguk 
minden este kimentek Fóthra, István gróf 
kastélyába. A nappalt azonban úgy a gróf, mint 
a grófné az árvízveszélytől sújtott városban töl­
tötték és személyesen is ápolták a betegeket; 
e mellett saját konyhájukon éjjel-nappal főzet­
tek az Ínségesek számára. 

Fáy András, a ki kalap-útczai saját házában 
lakott, mikor a veszély kissé múló félben volt, 
néha egész nap sem kelt föl íróasztala mellől; 
szünetlenül leveleket írt közel és távol lakó 
barátjainak, segélyt, pénzt vagy eleséget kérvén 
a szűkölködőknek. 

A budapesti helyőrség is kitett magáért. Kü­
lönösen a Wacquant ezredbeliek és a Ceccopieri 
gyalogosok. Emezek majdnem mind olaszok 
voltak. Enk százados az árviz legrettentőbb éj­
szakáján, Conti káplárral egy kis lélekvesztőn 
tizenkilencz családot mentett meg a biztos ha­
láltól, különösen Budán, a hol a Neustiften — 
ma jlak — még a házak felső emeletéről is 
csak életveszélylyel lehetett az embereket meg­
menteni. 

Havas és Tretter városi tanácsosok a már-
czius 14-ről 15-re virradó éjszakán egyre egy 
ladikban álltak és az evezőssel a legveszélye­
sebb helyekre vitették magukat. Reggel felé 
Havas már csuron víz volt, de csak addig en­
gedte pihenni az evezőst, mig egy varga-ferencz-
városi lakásának ablakán egy pár száraz láb­
belit nyújtott ki neki, hogy a vízben teljesen 
szétázott czipőjét azzal fölcserélhesse. 

A rémület napjain aljas martalóezok sem 
hiányzottak. Egyes nyomorultak fölhasználták 
a veszedelmet, hogy raboljanak és fosztogassa­
nak, vagy legalább zsaroljanak. Az ilyen hiénák 

rendesen egy-egy jó, nagy kényelmes ladikban 
elhelyezkedve, hangosan kiabálták, hogy meny­
nyi egy ember megmentésének az ára. Á vesze­
delemben levő szerencsétlen vagy a legfölcsigá-
zottabb összegeket fizette, vagy, ha erre képtelen 
volt, ott pusztult el az összeomló házban, vagy 
a jeges árban, mert a szívtelen gazemberek 
ingyen meg nem mentették. 

József nádor, mikor ezt neki hírül vitték, 
annyira fölháborodott, hogy rögtön-itélö hata­
lommal (statáriummal) ruházta föl a Pest városi 
hatóságot, melynek következtében, mindenki, 
a ki a város polgárait és egyéb lakosait a rend­
kívüli viz miatt elhagyott házaik, szállásaik, 
raktáraik, vagy boltjaik kirablásának bűnrészes -
ségében találtatik, minden rangkülönbség nél­
kül kötél általi halálra ítéltetik. 

Nem sokára Lónyay János biharmegyei ad­
minisztrátort nevezték ki árvizi királyi biztos­
nak, a ki a szerviták épületében ütvén föl iro­
dáját, a legnagyobb erélylyel és buzgalommal 
látott a bajok orvoslásához. 

A beálló tavasz kedvezett az új építkezések­
nek is, és József nádor mindenütt személyesen 
jelenvén meg, nagy bátorságot öntött a lako­
sokba, egyre biztatván a csüggedőket, hogy még 
sokkal szebb, virágzóbb lesz Pest és Buda, mint 
eddig volt, és mig a rend és nyugalom helyre 
nem állt, naponta 3500 kenyeret és ugyanannyi 
adag levest osztatott ki az ínségesek közt. Kö­
vették példáját főurak és előkelő polgárok, igy 
Sártory János nagykereskedő két ezer rőf kana-
vászt osztatott ki szegény asszonyok közt, ágyi-
ruhákra, és temérdek fehérneműt ajándékoztak 
Vay Miklósné, Liedemanné, Steinackerné, Ma-
ricsné, Orczy Györgyné, Szirmay dámné 
(Gyürky Johanna) és özvegy Majthényi Pálné 
(Beniczky Mária). Ez utóbbi lelkes úrnő húsz 
beteget is ápoltatott és 500 pengőt adott az ín­
ségesek javára. 

Az egymást követő nagy események közt 
napjainkban már-már elfeledték a budapestiek 
a vésznek eme rettenetes napjait. A ki azokat, 
mint felnőtt ember átélte, olyan nagyon kevés 
is van már az élők sorában. 

Néhány igen elaggott, nyolezvan éves öreg 
úr, a ki daliás jurátus volt akkor, tud még me­
sélni arról a rémes éjszakáról, a melyhez ha­
sonló soha sem volt a fővárosban. 

Vayk. 

KRÉTA SZIGETE. 
Kréta szigete hosszú szalagként nyúlik el a 

Földközi-tengerben keletről nyugat felé, Görög­
országtól délre, csaknem egyenlő távolságra 
Európa, Ázsia és Afrika szárazföldjétől. Széleit 
sok öböl szaggatja meg kivált az éjszaki olda­
lán. Terjedelemre nézve legnagyobb a Földköei-
tenger szigetei közt; csupán Sziczilia és Szardí­
nia közelíti meg nagyságban. Hoszsza 50 mér­
föld, szélessége pedig ÍVs és 15 mérföld közt 
váltakozik. Fölszine legnagyobb részt hegyes, 
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kivált a belsejében. Kisebb-nagyobb lapályai 
csak a partok mentén és egyes nagyobb hegy­
csoportjai közt vannak. Körülte sok az apró s 
többnyire lakat lan sziget, melyek valaha a fő-
szigettől szakadtak el föld-forradalmak miat t , 
levén itt elég gyakoriak a földrengések. Leg­
utóbb 1856-ban szenvedett sokat egy nagy föld­
rengéstől, mely nagy pusztí tással sújtotta a szi­
get középrészét, főleg pedig fővárosát, Kandiát 
és környékét. Vulkáni eredetű az egész sziget; 
azér t olyan csipkézettek a partjai és oly szeszé­
lyes csoportosulásúak a hegységei. A nagy 
számú öblök közül a legfestőibb a sziget éjszak­
nyugati végén levő kiszamói öböl, a kereskede­
lemre nézve legfontosabbak az ezentúl kelet 
felé következő kaneai ós szudai öblök, meg a 
sziget derekán a kandiai öböl, nagyságra nézve 
pedig a leghatalmasabbak éjszakon az Amiro 
és Mirabella, s délen a nagy részt szelid part-
mellékű Messzara öböl. 

A szigetet borító hegyek négy nagyobb, de 
egymással összekapcsolódó hegycsoportra osz­
lanak. Nyugaton emelkednek a vadregényes 
alakulású Fehér-hegyek (Levka-Ori vagy Asz-
provuna), melyeknek kúpalakú mészcsúcsai 
vakító fénynyel fehérlenek, ha a nap rájuk süt. 
Talán innen származott a sziget neve is, nem 
pedig a krétától, mely itt sehol sem fordul elő. 
Legmagasabb csúcs a Hagios Theodoros (Szent 
Tivadar), mely 2470 méternyire emelkedik s igy 
a sziget legmagasabb pontja. A Fehér-hegyeket 
Szfakióta-hegyeknek is nevezik a köztük lakó 
szfakióta néptörzsről , mely a régi krétai hellé­
nek igazi utódjának tartja magát . A sziget kö­
zepe táján emelkedik a görög hitregékből is 
annyi ra ismeretes Ida-hegység, Vénusz egykori 
kedvelt hegye, melyet m a Philoritis-n&h. (Magas 
hegységnek) neveznek. E n n e k kopár, szakadé­
kos tetői közt is van egy 2457 méter magas 
csúcs, melyet, m in t a hasoning sziklás és kopár 
Hagios Theodorost, félesztendőnél tovább is 
vastagon lepi a hó, mig alantabb eső lejtőin és 
al jain egész éven át j ó legelőket találnak nyá-
ja iknak a pásztorok. A nevezett két hegycsoport­
ná l alacsonyabb, de nem kevésbbé szétágazó a 
Pitia vagy Lasszthi (hajdan Dikté) hegység igen 
szép alakú csúcsokkal. Et től keletre a legkisebb 
terjedelmű Szitia hegycsoport van, mely kivált 
a sziget keleti szélei felé csupa dombsorokká 
törpül , s a par t i lapályokba olvad át . Ezen lapá* 
lyok közül legnagyobb, legszebb és legterméke­
nyebb is az Ida-hegység délkeleti alján terjedő 
Messzara róna , melyen a sziget legnagyobb fo­
lyója, a Mitropolipotamos nevű patak fut át a 
tengerbe. Ez a folyócska édesvizű, mit azért em­
lí tünk meg, mer t a többi sokkal kisebb part i pa-
takocskák vize majdnem általában sós izű, min t 
szintén a helyenként fölfakadó források is. 
I n n e n van, hogy a közelökben levő helységek is 
kénytelenek esővizet gyűjtő medenczéket tar­
t an i , hogy magukat ivóvízzel elláthassák, a 
miben egyebütt sincs nagy bőség. Ennek pedig 
az az egyik oka, hogy a hajdan dús tenyészettel, 
kivált gyönyörű erdőségekkel ékeskedő sziget 
főleg a XVTL század közepe, vagyis a török 

uralom meghonosodása óta rendkívül megkopá-
rodott. Gondat lanság és kapzsiság miatt nagy 
részt kipusztultak azok a fölséges czipruszerdők, 
a melyeknél szebbeket sehol sem lehetett lá tni . 
Ma inkább csak egyes ligetek vannak, s azok is 
legtöbbnyire a völgyekben és lapályokon. A 
rendkívül kies és egészséges éghajlat azonban 
így is megmarad t ; megőrizte és föntartja a 
környező tenger. Igazi tél itt csak a legmagasb 
hegytetőkön jelentkezik. Len t a lapályokon 
csak esőzések jelzik a te le t ; de a narancsfák, 
a hagymás virágok s a szegfű- és violafélék 
akkor is folyton virágzanak. 

A hajdan «száz vá rosú t -nak nevezett Kréta 
előkelő fészke volt a görög műveltségnek, bár a 
szellemi életnek nagy akadálya volt az, hogy ez 
a száz város örökké ellenségeskedett egymással, 
mint megannyi független köztársaság, melyek 
közt leghatalmasabb volt Gortnya, Kydonia és 
KHOSSZWÍ. A sziget kedvező fekvése és te rmé­
szeti kincsei fölkeltették a hódítók kapzsiságát, 
így a IX. és X. században az arabok, aztán a 
rómaiak, majd a velenczeiek tették rá a kezű­
ket. A velenczeiek ura lma legüdvösebb volt 
Krétára nézve. De majd következtek a törökök, 
kik minden tekintetben elsilányították a földdel 
együtt a lakosságot is, melynek elégedetlenke­
dése épen most oly véres fölkelésben tört ki. 

Kréta lakosságáról m á r több ízben szóltunk, 
említvén, hogy az elnyomó török elem a har­
mad részét is csak úgy éri el a népességnek, 
hogy a régebben izlamra tért görögök is hozzá-
jok számit tatnak. Az egykori «száz város»-hói 
pedig csak egy néhány áll még olyan a milyen 
város-alakban, a török elpusztult , vagy elszegé­
nyedett , mint a vidékek falvai. 

EGYVELEG. 
* A római Vatikán egy nevezetes részének 

megnyitása. A Vatikán egyik pompás része, melyet 
a Borgiák lakosztályának — appartamento Borgia, 
Museo Burgiano —• néven említ a műtörténet, nem 
sokára ismét megnyílik. Rafael és Pinturicchio s 
más művészek ott levó' remekei, a pompás helyisé­
gek nagyon régen, évszázadok óta el voltak zárva, 
s a pusztulás dúlt ott. XIII. Leó pápa a Vatikán e 
nevezetes részét rendbe hozatta, az idők rombolá­
sait elenyészteté. Mint mondják, a restaurálás na­
gyon jól sikerült, a nagy szellemek iránti kegyelet 
szellemében. Az egész lakosztály központja az úgy­
nevezett pápák terme, mely a most befejezett díszí­
tésekkel a világ legpompásabb termei közé számít­
ható. Ez a terem volt egykor a Vatikán ünnepi 
helyisége : császárokat és királyokat vendégelt meg 
egykor itt a pápa. A padlózatát gyönyörű majolika 
borítja, az egykor világhírű, de azóta eléktelenített 
IV. Pius korából való falifestményeket most a XV-ik 
század második feléből származó pompás fali sző­
nyegek borítják. A terem mellett a pápai fegyver­
tár van. A pápák termében a pápai trón egykori 
helyén XIII. Leó pápa fehér márványszobra áll. A 
terem legékesebb dísze a mennyezeten Giovanni da 
Udine görög isteneket ábrázoló festménye. Egész 
más jellegű «Mária életének» terme. Se az aranyo­
zott mennyezetdiszítések, se az idillikus szőnyeg-
festmények, se a boltívfestmények nem teszik & 
restauráitság hatását: mindent oly kegyelettel igye­
keztek a régi szellemben megújítani. A következő 
termek: a Pintorucchio és a szabad művészetek 
termei jelenleg még üresen állnak. Mind a két te­
rem vagyont érő terracotta-burkolattal van be­
vonva. A Museo Borgiano restaurálásánál százados 
romok és omladékokból kellett a régi díszítéseket, 
a régi festészeti remekeket helyreállítani, s hogy a 
vállalkozás igy sikerült, ez a jelenkori művészet 
diadala s a pápa áldozatkészségének bizonyítéka. 

* Nagy fényűzést fejt ki La Hung Sang her-
czegnő, Khina leggazdagabb asszonya. 2000 szolgája 
van s csak hajfodrozását ötvenfélekép intézteti. Szám­
talan különféle öltözete van, bár khinai szokás sze­
rint elnyomorított lába miatt alig képes járni . 
A fényűző asszony pontos számadást vezet háztar­
tásáról. 

* A színes lámpaernyők újabb megfigyelések 
szerint nagyon ártanak a szemnek, különösen a 
sárga és piros színűek. Legjobb tiszta fehér vagy 
opál szinű ernyőket használni. 

* Veszélyes pókot fedezett fel egy Puga Borne 
nevű santjagoi természettudós Chilében s elnevezte 
azt Latrodcctes terribilisnek, azaz rettenetes orozva 
harapónak. A pók csak 15 milliméter hosszú, de 
5—6 csípése megöl egy lovat, s két, sőt néha egyet­
len csípéssel egy felnőtt embert is. Csípése nem 
okoz helyi fájdalmat, sőt nem is venni észre a 
csípés helyét; de csaknem rögtön rángatódzni kezd 
az egész test; az eszmélet káprázik, a szív szabály­
talanul ver, az arcz eltorzulva feldagad s a bőrön 
enyvszérű izzadás mutatkozik. A ló a csípés után 
12 óra alatt már elpusztul. 

* Óriási diófa van a Krim félszigeten Balaklasz 
közelében. Állítólag már ezer éves és öt tatár család 
osztozik termésén, mely évente 80 —100.000 dióból 
áll. Angliában Bedford közelében van öt hectár 
területen 350 diófa, melyek mindegyike évente 20 
ezer diót ad, s ezrét átlag 2 forintért adják el, ugy 
bogy egy hektár föld jövedelme legalább 1500 forint. 
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A GÖRÖG MOZGALOM YEZÉRFÉRFIAI. 
Görögország készen áll a háborúra . Megron­

gált pénzügyi állapotai nem akadályozzák abban, 
hogy az általános mozgósítást necsak elrendel­
jék, de végre is hajtsák. A mire az állampénz­
tar tehetsége elégtelen, azt pótolja a nemzeti 
lelkesedés, pótolják otthon és az ország határain 
kívül élő görögök adományai . Averov alexandriai 
bankár két millió frankot küldött Athénébe 
azzal az üzenettel, hogy ő egymaga szívesen 
hajlandó szükség esetén 60 ezer mozgósított 
görög katonát egy éven át sajátjából élelmezni. 
Épen igy, bár nem ilyen óriási összegekkel, 
hozzájárulnak a hadi költségek fedezéséhez az 
odesszai, londoni, párisi és különösen a mar-
Keillei görög bankárok és nagy kereskedők. 
Az,hogy a görögök mozgalmai i ránt egészEurópa 
ellenséges hangulatú , csak fokozza lelkesedésü­
ket egészen az elbizakodásig. Minthogy a Görög­
ország által Magyarországon vásárolt lovak ideje­
korán meg nem érkeztek és a szükséghez képest 
elegendő számmal sem voltak : a földbirtokosok, 
a magánfogatok tulajdonosai és mindazon 
tisztek, kiknek több lova volt, azon lovaikat, 
melyekre múlhata t lan szükség nem volt, a ka­
tonai kincstárnak adományozták. Mindenfelől 
óriási áldozókészséget tanúsí tanak. Egész Görög­
ország egyetlen nagy katonai tábor, a melyben 
nem utolsó szerepet visznek a lelkes görög nők. 

Vasszosz ezredes, a krétai görög csapatok vezére. 

Minthogy a királyi udvart már előbb bemu­
tattuk, érdekesnek tartjuk most megemlékezni 

i görög férfiakról is, kik nemcsak a kormány 
< lén állanak, hanem egyúttal a görög nép jelen­
legi mozgalmainak vezérei és lelkes buzdítói is. 

György királyon kivűl már hivatalos állásánál 
fogva is legnevezetesebb tényező Delyannisz 
Tivadar miniszterelnök, ki eleintén vonakodott 
királya támadó politikájához csatlakozni. Miután 
azonban György király minden felelősséget 
magára vállalt, megmaradt állásában és azóta 
teljes erejével támogatja uralkodója törek­
véseit. Delyannis 1826-ban született Pelopon-
nesusnak Kalavryta nevű városkájában. líégi 
miniszter, a ki előbb egymás után a külügyi, a 
közoktatásügyi és a pénzügyi kormányzat élén 
állott s most miniszterelnöki állása mellett 
ismét a pénzügyi miniszteri tárczát is kezében 
tartja. Mai nap is büszke arra , hogy a berlini 
békekongresszusról, min t Görögország első meg­
hatalmazottja, Francziaország buzgó támogatása 
mellett ő vitte meg honfitársainak azt a jegyző­
könyvi végzést, mely Thesszáliát és Epirusz egy 
részét Görögországnak visszaadta; de emléke­
zetében tartja azt is, hogy a nagyhatalmaknak 
1886 május 6-án kelt u l t imátuma és a görög 
kikötőknek a r ra következett katonai elzárása 
flblokád) Görögországot lefegyverkezésre, őt 
pedig 1885 áp rü hava óta viselt kormányelnöki 
állásának elhagyására kényszeritette. Delyannis 
rendkívül kedvelt embere az alsóbb néposztály­
nak, melynek külön nyelvjárását is jól beszél i ; 
de a király is kegyeli mind a mellett, hogy nem 
finom, sőt nem kíméletes modorú, a mi miat t 
1892 febr. 29-dikén miniszterelnöki állásáról is 

VASÁRNAPI l' . lsÁc. 

U kellett l épnie ; bár rövid idő múlva megint 
csak ö került vissza a miniszterelnöki székbe. 
Szerinte sem az udvar, sem a nép politikája 
nem j á r közelebb óhajtott czéljához ma sem, 
mint 1877-ben és 1886-ban, a mikor legalább 
Francziaország nyíltan támogatta az athenei 
kormány törekvéseit. Hanem ma Parisban, 
szintén gyakorlati politikát folytatnak, a mely 
a görögök iránti barátságtól nem engedi magát 
irányoztatni. 

A görög hadügyminiízter a fontos pillanatban 
MetaXOÍ Miklós mérnökkari ezredes, ki még 

; nem régiben az atlienei katonai főiskola kor-
I mányzója volt és Smolenisz tüzérezredes lemon­

dása után egyenesen a király kívánságára v> tte 
; á t a hadügyminisztériumot. A király ez óhnjtá-
j sának meg az a nyitja, hogy úgy a parlament, 

mint a görög nép nagyon szereti ezt az erélye-. 

DelyANNIZS. miniszterelnök. 

Szkuzész, külügyminiszter. 

A GÖRÖG MOZGALOM VEZÉRFÉRFIAI. 

, igazságszeretó, egyenes jellemű katonát, a ki 
I kartársai közül katonai tudománya által is mv 
I gyón kimagaslik. A képviselőháznak sok éven 
I á t tagja volt és ki tűnt kiváló szónoki képessé-
! geivel. A hadügyminiszter jelenleg 55 éves és 
J másodszor nevezte ki György király miniszter-
j nek. Már egyszer előbbi években belügyminisz-
j ter is volt. A legutóbbi érdekes olympiai játé­

kokat szintén Metaxas rendezte, és mindenki, 
ki ez ünnepélyekben résztvett, nagy elismeréssel 
és dicsérettel emlékezett meg arról a kiváló 
szeretetreméltóságról, melylyel Metaxas ezre­
des a külföldieket ott tartózkodásuk alatt elhal­
mozta. Közönségünket bizonyára érdekelni 
fogja, hogy Haris Pál budapesti görög főkonzul 
neje a görög hadügyminiszternek az unokahúga. 
Metaxas Miklós tavaly eljött Budapestre, hogy 
ezredévi kiáll í tásunkat megtekintse s Haris Pál 
és fia kalauzolása meDett nagy érdeklődéssel 
sorra látogatta fővárosunk nevezetességeit i s ; 
de főként alaposan tanulmányozta a katonai 
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laktanyákat | az 1'j-épületben levő katonai 
iskolát. Apja. Konstantin, a görög szabadság­
harc / egyik előkelő vesére volt és fiát, Miklóst, 
már gyenge korában a katonaságból adta. Maga 
tawih nevetve mesélte el rokonai körében, bőgj 
mikor apja a katonai iskolába küldte, olyan 
kiesi és gyange gyerek volt, hogy az iskolai 
puskát sem Imta a válla. 

Szkuzéu külügyminiszter szint, n nagyon 
előkelő uerepel visz • jelenlegigörögmosga-

| lomban. Aránylag fiatal H mar kora ifjúságá­
ban a diplomáéiul szolgálatában állott. Klsö 
próbaéveit héesben, mint követségi titkár töl­
tötte. Innen azonhan apja, ki egyike Görög­
ország leggazdagabb polgárainak, csakhamar 
hazahívta, s otthon képviselővé választatván, 
szép tehetsegével csakhamar nagy népszer -

re emelkedett. Szkuzcsz, ki Leggazdagabb 
minisztertársai között, a jelenlegi mozga­
lom megindulásakor összes lovait n hadügy-
miniszter rendelkezésére bocsátotta.. <> tőle 
származik az a körmönfont válasz, melyet a 
görög kormány a nagyhatalmak ul t imátumára 
adott, telve alázatossággal és készséget mu­
tató jóakarattal , de egyúttal megóva a görög 
nemzet vágyainak jogosultságát. Szkuzcsz álta­
lában ügyes diplomata s a nagyhatalmakkal 
szemben is tud néha, a hol lehetséges, erélyt 
fejteni ki. A német követ egyszer egész nyersen 
kérdést intézett hozzá, hogy mi jogon merész-

Metaxas ezredes, hadügyminiszter. 

kedett Görögország Krétába bevonulni Német­
ország engedelme nélkül, — erre ő hidegen igy 
felelt: «Ugyanazon a jogon, kegyelmes uram, a 
melyen egykor Németország elfoglalta Schleswig-
llolsteint Görögország engedelme nélkül*. 
Szkuzész miniszter testvérével együtt éveken át 
vezetett egy előkelő bankot Athénében. A hires 
marathoni szőlőtelep csaknem egyedül az ő 
tulajdona. 

Az összes eddigi mozgalmakban legtöbb.-zör 
emlegetik Vasszosz Timoleon ezredest, kit 
néhány héttel ezelőtt nevezett ki a király a Kréta 
sziget megszállására küldött csapatok vezérének 
a nagyhatalmak felszólalása miatt visszahívott 
György berezeg helyére. Vasszosz ezelőtt a ki­
rály hadsegéde volt s teljesen bírja a király bi­
zalmát és kegyét. Működése kényes feladatához 
képest eddig mintaszerű volt ; teljesen ki tudta 

: elégíteni a görög hazafiak óhajtásait, elősegítette 
a felkelők ügyét, s e mellett a nagyhatalmak 
képviselőivel is alig ju to t t összeütközésbe. 

Vasszosz ezredes 45 éves, legjobb erejé-
, ben levő ember. Apja Albániából, Janiimból 

való, öreganyja pedig Montenegróból szárma­
zott. Édes anyja olyan szép volt, hegy György 
király apja, Lajos, mikor először meglátta, 
hozzá lépett s nevét kérdezte. • Vasszosz Helén 
vagyok*, — válaszolt elpirulva a szép görög nő . 

; Lajos pedig udvariasan megjegyezte: «Ön való­
ban a Menelausz Helénája lehetne, olyan nagyon 
szép». Az is érdekes, hogy Vasszosz ezredes ho­
gyan jutot t szép feleségéhez, ki egy osztrák báró­
nak, Testának, a leánya. Vasszosz ki tűnő szónok 
volt és báró Testa, akkori athenei osztrák kö­
vetnek leánya rendesen eljárt a par lament kar-
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delyannisz miniszterelnök a nagyhatalmak ultimátumát 
a papírkosárba dobja. —A «Toxotis» görög humorisztikns 

lap rajza. 

zatára. Addig já r t a Vasszosz szónoklatait hall­
gatni, mig fülig szerelmes lett belé. Báró Testa 
pedig, mikor a r ra került a sor, nagyon szivesen 
beleegyezett, hogy leánya a derék görög hazafi 
nejévé legyen. Strausz Adolf. 

LEVÉL A VASÁRNAPI ÚJSÁG- SZERKESZTŐJÉHEZ. 
Mauksch Kornélia «Megfoghatatlan történetek» 

czimű dolgozatát, melynek közlését mai számunk­
ban kezdtük meg, a következő levél kíséretében 
vettük: 

Kedves barátom ! 
Megkaptam a bort a múltkor, az isten áldja 

meg azokat a becsületes filloxerákat, a kik elég 
ildomosak voltak tégedet elkerülni. í rod, hogy 
én is küldjek valamit abból, a mi az én Íróasz­
talomon termett . 

Há t küldök. Ezeket a történeteket küldöm. 
Nem én irtam, de az én íróasztalomon termet­
tek, mert a sógorném írta ittlétekor az én asz­
talomon. Ha én í r tam volna, nem dicsérhetném. 
Miután pedig ő irta, nem szidhatom. 

H a n e m azt az egyet megjegyzem, hogy a po­
rontyaim igen jól mulat tak rajtok és úgy 
hallgatták, de úgy hal lgat ták tátot t szájjal és 
nyitott merev szemekkel, hogy a pilláik se moz­
dultak. 

Az én sógorném ugyanis nem egyébért írja a 
történeteit — csak ö nekik. Este mesélnie kell, 
minden áron mesélnie ke l l : napközben kényte­
len kigondolni s leírni a történeteit s minden 
meséjéért kap a gyerekektől három-három csó­
kot ; ha nagyon jó a mese, hat csókot. 

H á t annyit mondhatok neked, hogy ezek csupa 
ha t csókos történetek. 

Nyilván sok dolgot közöltél már hosszú szer­
kesztői pályád alatt , a mi százezer embernek 
volt irva, de csak ket tőnek-háromnak kellett, 
vagy annyinak s e ; próbálj most egy olyat kö­
zölni, a mi csak két kis kölyöknek van írva, — 
há tha ez fog tetszeni százaknak és százaknak. 

Egyébiránt én magam is már nem sokára elő­
rukkolok a "Megromlott állás»-sal, melyet egye­
nesen neked irok. Diákok és «tanügyi bácsik» 
fognak benne szerepelni. 

:.". Limto.l 

Mikszáth Kálmán. 

A KÉPZŐMŰVÉSZEK JELMEZÜNNEPÉLYE. 
1897. márczius 14. 

Eitka szép estélyben volt része annak a válo­
gatot t díszes közönségnek, a mely márczius 
14-én megtöltötte a városligeti új műcsarnok 
összes termeit . Az óriási termek komoly han-

YASÁRNAPI ÚJSÁG. 

gulata derűssé vált most s helyet adott a művé­
szi kedélynek és jókedvnek. A külföldön már 
régóta szokásos művészestélyek elseje volt ez 
az ünnep nálunk. A termeket a művészek rög­
tönzött alkotásai annyi ra átváltoztatták, hogy 
valóságos tündérvilágba hitte magát a közönség. 

Az első nagy terem falra aggatott drága 
szőnyegekkel volt díszítve s pálma-csoportok 
között emelkedett ki a ladi patronessek t rónusa, 
a melyből kifehérlett az est védnöknőjének, 
Mária Dorothea főherczegnőnek, az orleansi 
herczeg nejének márványszobra. 

A szemközt lévő falon Márk Lajos nagy 
karikatúra-festménye függött, mely azt a jelene­
tet ábrázolja, a min t a képzőművészek egyesü­
lete kimondja a határozatot , hogy jelmezes ün­
nepélyt rendez. A sok torzképben felismerheti a 
közönség a mai magyar művészet sok jelesét. 

E nagy teremből egy mór kapun által, melyet 
Tornai Gyula tervezett, bejutunk a mesebeli 
várudvarba, hol a legrégibb assyriai és egyip­
tomi, mór, góth és román építési ízlés szeren­
csés összeállítása meglepő várudvart képez. 
A terem egyik oldalán az indiai műemlékek 
utánzatával összeépítve, egy sárga torony erké­
lyes oldala válik ki, a melyet valóságos aranyo­
zott zsemlyékkel és fonott kalácsokkal díszítet­
tek. A terem tervezője Nádler Róbert, a kinek 
munkatá rsa i l ' jváry Ignácz, Papp Henrik, Kosz- j 
kol Jenő és Kende József voltak, az egyiptomi ; 
falak freskóit pedig á mintarajztanoda és Lotz 
t aná r tanítványai festették. A sarokban lévő ró- \ 
mai kapu alatt balra bejutni a Faragó József i 
Nirvána-szinházába, a melyet Molnár Árpád 
festő tervezett. Egy sziklába vájt Buddha-temp-
lomszerŰ építmény ez, a hol misztikus világí-
tású színpadon egy csontváz tánczolt s a rajzolt 
torzképek megelevenedtek. A sarokban egy tű- j 
zes szemű indus isten ült s a kapuzatot egy 
hata lmas elefánt alakja képezte, melynek orr-
mánya függöny gyanánt nyúlt alá. 

Visszatérve a mesebeli várkastély udvarába, 
egy hata lmas sziklakapun, melynek két oldalán 
ötlábú emberi fejű assyriai bika-szörnyek álla­
nak, bejutunk egy átvarázsolt fenyves erdőbe. 
Jobbról egy hatalmas havasi táj , kis alpesi 
kunyhóval, mely előtt egy terraszon a honvéd 
zenekar játszott . Az előtérbe nyúló gyepes lej­
tőn pedig egy életnagyságú csoda tehén legelt, 
melyet ha megfejtek, cognacot adott. A csinos 
hát tér Németh és Burghard festők műve, a tehe­
net pedig ifj. Vastagh György mintázta . Ez ol­
dal mellől emelkedett egy sziklákból épült ba­
golyvár, a melynek tornyából szines villamos 
reflektorok vetítették fényüket a Pegazus-cso­
portra. 

A baloldali falat Székely Árpád nagy tájképe 
díszítette. Az erdő közepén állt a rejtelmes kút, 
a mely mellett egy száraz fa ritkás levelei között 
Meduza-fej rejtőzött, melynek képe visszatük­
röződött a vízben. A kút mellett egy középkori 
lovag alakja állott benőve fűvel és békanyállal, 
a fa ágai között pedig egy ha ta lmas pók szőtte 
hálóját. E rejtélyes kutat Stróbl Alajos tervezte, 
gipszben pedig tanítványai vitték ki. 

Tovább az erdő lombjaiból kinyúlik két szá­
raz fa, a melyen tu l egy köralakú terembe ju ­
tunk be, a mely teljesen erdővé van átváltoz­
tatva. E czélra Körmöczbánya városa maga 
1800 darab fenyőt adot t ajándékba. Mondhat-

A nagyhatalmak hajóiról Krétánál a görögökre lőtt 
lövegek. — A «Szkrip» czimű görög lap rajza. 

12. SZÁM. 1897. 44. KYFOIAAM. 

A szultán I I . Vilmos német császár karjába kapaszkodva. 
Az ((Aszy czimű görög lap rajza. 

n ó k : ez a terem a legérdekesebb része az egész 
díszítésnek. Stróbl Alajos ha ta lmas plasztikon­
szerű műve áll itt óriási méretekben. Ez a hal­
hatatlanság forrásához való küzdelmet ábrá­
zolja. 

Egy sziklakapun, — mely mögött ha ta lmas 
fenyves emelkedik, — t ö r előre a művészhad, kö­
vetvén a halhatat lansághoz vezető patak folyá­
sát. Az óriási küzdelemben tömeggé verődtek 
össze s kiki palettáját, ecsetjét feltartva, rohan 
előre, áthatolni akarván az utolsó akadályokon. 
A kapuzat oldalán leskelődő kigyós szörnyek 
sokat mintegy visszariasztanak, mások csak az 
utolsó akadálynál há t rá lnak meg. A vízesés 
utolsó részén tu l ott ágaskodik a Pegazus szár­
nyas ló, melyet Senyey Károly mintázott , épen 
készül ú tnak indulni, há tán ülvén a magyar mű­
vészet kitűnőségei. Lábaiba kapaszkodnak még 
azok, a kik utolsó erőfeszítéssel fel akarnának 
ju tn i a hátára . Tüzes szemeiből s orrlyukaiból 
villamos sugarakat lövel a Pegazus s az egész 
csoporton érdekes színpompában ömlik el a 
villamos reflektorok változó fénye. A csoport 
felett ott lebeg egy ha ta lmas üstökös, a melyben 
barátságos szobát lá tunk egy az erdő sarkában 
felállított nagy teleskop segélyével; benne ülnek 
Mars, Venus s magyar pezsgővel koczintanak. 

Elhagyván e nagy csarnokot, a kuruczlanyára 
j u tunk egy baloldali mellék terembe a mely egy 
Bákóczi korabeli magyar udvarházat ábrázol s 
a melyben a Rákóczi ezredének egyik őrszeme 
tanyáz 8 mutatozik. E sikerült fészket a mely 
igazi magyar darabja a díszítéseknek, Mirkovszky 
Géza tervezte és kivitelén Roskovics Ignácz 
fáradozott leginkább. Kezdve a tetőn fészkelő 
gólyától mindent megtalálni itt a mi egy ma­
gyar ház udvarán otthonos. Középen áll a ha­
rangláb, a melyen megkondítják a harangot , ha 
egy-egy jó ismerős vendég érkezik. Az udvar 
sarkában levő sátorban pedig Henta l lerné 
Paul i Mariska mint Czinka Panna, régi magyar 
dalokat énekelt Szikla operai karmester tárogató 
hangjaimellet t . Roskovics mint kuruczkapitány 
szerepelt, mintegy 18 tagból álló csapattal s a 
Rákóczi-induló hangjai mellett vigan já r ták még 
reggeli 8 órakor is a tánczot és vigan koczint-
gattak a ház fülkéjében csapra ütött hordó Rá­
kóczi-borából. 

E kedélyes helyről egy régi egyiptomi temp­
lomba ju tunk, a hol a hold barátságos fénye 
ömlik szét a romokon. Az oszlopsorok mögött 
egyiptomi álomképekben tűnnek elő a régi 
műremekek rom képei. Az oszlopcsarnokot Li-
nek Lajos egyiptomi humorisztikus karikatúra-
festményei, s Kernstock és Grünvald falfestmé­
nyei díszítik. Az egész templomot P a u r Géza 
tervezte munkatársaival , Spányik Kornéllal és 
Lohr Ferenczczel. A csarnok végén álló Kleo­
pát ra szobrot Haraszt i Hirsch József szobrász 
mintázta . 

Az első nagy terem baloldali mellékajtóján 
Dudits Andor nagy mére tű t ransparen t festmé-

iínyéhez ju tunk, a m e l y az «Öngyilkos Halált» 
ábrázolja. A hold teljesen, kihal t világában, 
kiégett kráterek mellett fekszik a Halá l Csont­
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váza, a ki öngyilkos lett végső kétségbeesésében, 
mivel az élettelen világrészben már nem talált 
több munkát . 

A sötét, hideg, kékes hangulatban hátul lát­
ható a feljövő hold megvilágított óriási teste. 
Dudits egymaga egy hét alatt készítette e képet. 

E mesebeli tündérvi lág egész pompájában az 
ünnepély estéjén ragyogott. 

Az estély kezdete 9 órára volt kitűzve s ez 
időre már sűrűn gyülekeztek a fényesebbnél 
fényesebb jelmezesek, s már tiz óra u tán zsú­
folva voltak a termek, s összegyűltek a lady 
patronessek is, a kiknek névsora a következő: gróf 
Apponyi Lajosné, Benczúr Gyuláné, Berzeviczy 
Albertné, Benkő Kálmánné , Basch Gyuláné, 
gróf Csákv Albinné, Padrusz Jánosné, Hausz-
m a n n Alajosné, Hegedűs Sándorné, Jendrássik 
Jenőné, Keleti Gusztávné, Pár tos Gyuláné, 
Petényi Vendelné, Stróbl Alajosné, Telepy Ká-
rolyné, Wlassics Gyuláné. 

Á közélet előkelőségei közül urak és hölgyek 
egyaránt nagyon sokan voltak jelen, mind jel­
mezben, csupán a kormány megjelent tagjait, 
b. Dániel, Darányi , Erdély, b . Fejérváry, Lukács, 
Perczel és Wlassics minisztereket mentették fel 
a jelmezkényszer alól, s ennek pótlásául a 
rendezőség frakkon viselhető díszes jelvényt 
ajánlott fel számukra. 

A: jelmezek mind fény, mind változatosság 
tekintetében valóban meglepők voltak. Az estély 
hangulata a legfesztelenebb volt, s jóval éjfél 
után, mikor a közönség sorai ritkulni kezdtek, 
megkezdődött a táncz, a ezigányok és a honvé­
dek zenéje mellett , melynek jóformán csak a 
pirkadó hajnal vetett véget. 

Az ünDepély egyik legérdekesebb jelenete volt 
az építészek stylszerű és a korszerű fejlődést fel­
tüntető menete, melyet Alpár Ignácz rendezett. 
Ebből a jelenetből rajzolt le egy csoportot 
R. Hirsch Nelli művésznőnk, ki mint egyiptomi 
papnő maga is egyik érdekes alakja volt az 
estélynek. 

A kép baloldalán jól felismerhető Fadrusz 
szobrász a ki a Bűn t ábrázolta, feleségével, ki 
az Ártatlanság jelmezét viselte; a másik oldalon 
gróf Keglevich István, továbbá a kép rajzolója 
li. Hirsch Nelli és nővére, Margit állanak, mig 
középen az építészek menetéből látható egy 
csoport, melyben Lechner I rma, Alpár Ignácz, 
stb. ismerhetők fel. 

E helyütt említjük még fel az igen csinos 
kiállítású kalauz könyvet, melyet Basch Árpád 
festőművész szerkesztett «Út a halhatat lanság 
forrásához» czím alatt. A kalauzt, a mely ugyan­
csak szükséges volt a látványosságoknak ebben 
a labyrinthusában, csinos rajzok ékítik az ünne­
pély diszítményeinek egyes részleteiről, s ezek 
közül hármat mi is bemutatunk. A csinos köny­
vet a Kosmos-nyomda állította ki, a hol egy ko­
ronáér tkapható . A műcsarnok feldiszítetttermeit, 
melyek márczius 21-ig voltak nyitva, az ünne-
pély után is folyvást nagy közönség látogatta. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1897. évi folyama. 

A «Vasárnapi Ujság», a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, 
újabban hetenként egy felívvel bővítve, *A 
Vasárnapi Ujsáff regénytára* czimű 
állandó szépirodalmi melléklettel jelenik meg, 
mely, mint a főlap, szintén művészi képek­
kel van díszítve. 

A « Vasárnapi Újság* 1897. évi folyamában 
a következő eredeti új elbeszéléseket és regé­
nyeket fogja közölni, mindeniket számos képpel 
i l lusztrálva: • Az asztalos családja* elbeszélés, 
irta Jókai Mór, «Polgárháború* regény, ir ta 
Rákosi Viktor, «A megromlott állás* el­
beszélés, irta Mikszáth Kálmán, *Dáma* 
történeti rajz, i r ta Baksay Sándor, stb — 
a külföldiek közül közli a többek közt Verne 
Oyula *Az úszó sziget* czimű új érdekes re­
gényét, mely az eredeti franczia kiadás 70 raj­
zával lesz illusztrálva. 

A "Vasárnapi Újság» a női munkára és di­
vatra vonatkozó képeket és czikkeket is ad, 8 

Hayer A, rejia a k»laník8nyvb81, 
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félévenként művészi becsű naqy képmellékletet, 
összesen több mint ezer képet évenként. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK: 
vtíÓFZ évre fól érre negyedéTre 

12 « 

A Vasárnapi Újság. Sh-t kr.|4frt kr.'Jfrt kr. 
A Világkrónikával együtt. !l . wi ., 4 « 

A Vasárnapi Újság és I 
Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt. 13 « 60 

Csupán a Politikai Újdonságok. ,"> « _ 
A Világkrónikával együtt $ • 60 

Az előfizetések a (Vasárnapi Újság> ós «Poli­
tikai Oj donságok» kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4-. küldendők. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Az én parasztjaim. Ezen czim alatt jelent most 

meg egy kötet elbeszélés Feszty Árpád jeles fes­
tőnktől. Az elbeszélések alakjai a vidéki élet, a 
puszta világából vannak véve : a nép fiai érzelem­
világát, hangulatát figyelte meg s dolgozta fel a 
szerző, még pedig valódi művészi ihlettel, alakjai 
iránt érzett igaz, benső szeretettel, mely az olvasót 
önkénytelenül is megkapja s magával ragadja. Álta­
lában el lehet mondani, hogy Feszty ép oly jól for­
gatja a tollat, mint az ecsetet s ez a munkája is hatá­
rozottan irodalomi nyereség, s a kik a hamisítat­
lan népélet jelenségeiben gyönyörűséget találnak, 
azok könyvtárában ez a kötet nagyon szívesen 
látott vendég lesz. Tizenkét elbeszélés és rajz fog­
laltatik e kötetben ; mind jellemzetes történet né­
pünk életéből, olykor megrázó drámaisággal s min­
denkor jóleső zamatossággal előadva, mondhatni: 
tollal, ragyogó színekkel megfestve. E vonzó törté­
netek közül nem rég a «Vasárnapi Ujság»-ban is 
megjelent egy: «A puszta télen•. A könyvnek a 
külső kiállítása is eredeti s összhangban van a belső 
tartalommal. A fűzött példányok táblája a nép által 
viselni szokott szövetek legjellemzőbb stilizált virá­
gaival van ékesítve, a kötött példányok pedig szin­
tén ilyen virágú selyem szövetbe vannak kötve, a 
mi igen kedves hatást tesz s már magában véve is 
hangulatot kelt. A kötet a «Pallas> rész vénytársulat 
kiadásában jelent meg; ára a fűzött példánynak 
1 frt 50 kr, a díszkötésfinek pedig 3 forint. 

Édes Anyám czímmel Pósa Lajos egy kötet 
költeményt ad ki, mely e hó végén fog megjelenni. 
E verskötetben fognak megjelenni azon hangulatos 
költemények is, melyeket a «Vasárnapi Újság» mai 
száma közöl. A közelebb megjelenedő kötet előfize­
tési ára fűzve 1 frt. 20 kr., díszkötésben 2 frt. A 
rendes kiadáson kívül 150 olyan díszesebb példány 
is készül, melyek merített hollandi papíron, szá­
mozva s a megrendelő nevével ellátva kerülnek ki 
a sajtó alól. Egy ilyen példány előfizetési ára fűzve 
3 frt, díszes bőrkötésben 4 frt 50 kr. A verskötet 
Singer és Wolfner könyvkereskedésének kiadásában 
jelen meg. 

Kréta czim alatt jelent meg csinosan kiállított 
füzetben Berect Antalnak a földrajzi társaság márcz. 
11 -iki közgyűlésén a most oly nagy szerepet játszó 
szigetről tartott érdekes felolvasása, 3 képpel és 
térképpel. Kréta történetéről, felosztásáról, lakos­
ságáról tájékoztat s bizonyosan szivesen is fogadják. 
Kilián Frigyes könyvkereskedésében 20 krért kap­
ható. Berecz e füzetéből közli mai számunk Kréta 
térképét. 

Jaj és kaczaj, elbeszélések, irta Kálnay László. 
Első könyv a szerzőtől, s kiforratlan tehetséget 
tüntet föl. Egy-egy történetet elég jól kigondol, az 
elbeszélések személyei közül is kibontakozik egy-
egy alak. De az elbeszélő hang erőszakolt, szereti a 
hamis pathoszt, sőt még pattogós ríthmust is hasz­
nál a prózában. A Budapesten megjelent kötet ára 
1 frt 20 kr. 

Űj népszínmű. Géczy István, ki a népszínházban 
oly sikert arat «Gyimesi vadvirág» népszínművé­
vel, a «Sárdi-ház» czimű új parasztdrámát irt a 
népszínház számára. A hirtelen feltűnt szerzőt, ki 
eddig a vidéki színészet szerény tagja volt, a nép­
színház új igazgatója a színház tisztviselőjévé szer­
ződtette. 

A szépművészeti múzeum. A közoktatásügyi 
miniszter e hó 16-ikán terjesztette a képviselőház 
elé a terjedelmes jelentést a szépművészeti múzeum­
ról, mely magában fogja egyesíteni az országos kép­
tárt, a múzeumi képtárt, a történelmi arczképcsar-
nokot s átalában mindazokat a művészeti alkotá­
sokat, melyek mostani gyűjteményeinkben vannak 
s legutóbb még külön vásárlásokkal és megrendelé­
sekkel is szaporodtak. Ebben helyezik el az orszá­
gos képtárnak kézirajzokból és metszetekből álló 
dús gyűjteményét. A jelentés egész nagy kötet s 
részletes tájékozást nyújt az összes gyűjtemények­
ről, azok eredetéről, anyagáról. Ez nagyrészben 
Kammerer Ernőnek, az országos képtár és a létesí­
tendő szépművészeti múzeum ügyeinek vezetésével 
megbízott kormánybiztosnak jelentése egy évi mun­
kásságának eredményéről. 

A kormánybiztos a szépművészeti múzeum ügyé­
nek előkészítő munkálataiban már a következő 
bevégzett eredményekkel számolhat be : 1. A nem­
zeti múzeum részére vásárolt festmények, plasztikai 
művek és geográfiai lapok lajstroma a vételárak fel­
tüntetésére. 2. Az országos képtár anyaga szárma­
zás szerint. 3. Az országos képtár és a szépművé­
szeti múzeum anyaga leltári számok szerint. 4. Az 
országos képtár könyvtárának katalógusa, áttekin­
tés. 5. Ujabb vételek (képek és szobrok, kézrajzok, 
metszetek, könyvek, szerelvények). Az országos kép­
tár dolgában a jelentés azt mondja, hogy a múlt év 
február 2-ikán hivatalától fölfüggesztett Pulszky 
Károly ellen megindították a bűnvádi vizsgálatot, 
a bírói eljárás még folyamatban van. A képtár és a 
létesítendő szépművészeti múzeum ügyeit Kamme­
rer Ernő orsz. képviselő viszi, a ki megállapította, 
hogy a képtár képei, kézirajzok és metszetek hiány­
talanul megvannak. A szépművészeti múzeum ré­
szére történt vásárlásokról külföldi tudósok mond­
ták meg véleményüket, hogy t. i. vannak közötte 
rendkívül becses dolgok is. Végül a szépművészeti 
múzeum elhelyezéséről szól, ismertetvén a kormány 
és a főváros közt most folyó tárgyalásokat. 

Görög rajzok. Alkalmunk van néhány képet 
közölni részint komoly politikai, részint humoros 
lapokból, melyek legújabban érkeztek Athénéből. A ' 
görög nép hangulatát jellemzően tolmácsoló rajzok 
a következők: 
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budapesti reáliskolai tanárt, Szilasi Móricz buda­
pesti gimnáziumi tanárt, Zolnai Gyula egyetemi 
magántanárt; a II. osztályba : Bokor József tanárt 
s bölcsészeti irót, Csiky Kálmán műegyetemi ta­
nárt, Mariska Vilmos egyetemi tanárt, Hörk József 
pozsonyi akadémiai tanárt, Lánczy Gyula egyetemi 
tanárt, Szendrei János dr. miniszteri titkárt, Ta-
gányi Károly orsz. allevéltárnokot, Wosinszky Mór 
szegzárdi plébánost és régészt; III. osztályba : Lé­
nárd Fülöp heidelbergi egyetemi tanárt, Csapodi 
István egyetemi tanárt, Kétly Károly egyetemi tanárt, 
Lenhossck Mihály drt., a tübingai egyetem tanárát, 
Mágócsy-Dietz Sándor dr. középiskolai tanárt, Tor-
may Bélát. Külső tagokul: Pflüger Ede bonni egye­
temi tanárt és Ostwald Vilmos dr. lipcsei egyetemi 
tanárt. 

A Petőfi-társaság márcz. 14-iki ülésén Bartók 
L;ijos elnökölt, s a változatos felolvasások meghall­
gatására nagy közönség gyűlt össze. 

Az első felolvasó Szana Tamás volt, ki «Markó 
Károly és művei» czimű művészettörténelmi mo­
nográfiájából mutatott be egy részletet. A nagyhírű 
tájfestő művészetének széptani méltatásával foglal­
kozott, különösen kiemelve azt a szempontot, a 
melyből ma Markot a tájfestés realisztikus áram-

A «Tokszotis» (Nyilazó) görög humorisztikus lap 
rajza, azt ábrázolja, a mint Delyannisz miniszter­
elnök a nagyhatalmak ultimátumát a papírkosárba 
dobja s újabb jegyzéket ír. 

Az «Aszty» (Vár) nevű görög lap rajza szerint 
Vilmos német császár köztudomásúlag béna s e 
miatt kurtább karjába kapaszkodik a szultán. A kép 
aláírása: tNézzétek, milyen karba kapaszkodik a 
nagy gyilkos!» 

A *Szkript czimű politikai napilap hű képmásait 
mutatja be azon lövegeknek, melyeket kereszténv 
hajókról lőttek Krétánál a görögökre. 

Ezeken kívül bemutatjuk Olga királyné görög 
névaláírásának hasonmását, melyet Haris budapesti 
görög főkonzul nejének ajándékozott arczképére 
jegyzett s melyet lemásolás végett a nevezett úrnő 
volt szives lapunknak átengedni: 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia márcz. Í.Viki ülése 

Than Károly elnöklete alatt ment végbe és szak­
tudományi előadásoknak volt szentelve. 

Kürschák József levelező tag székfoglaló érteke­
zést tartott. Megköszönve a megválasztatásával járó 
megtiszteltetést, a másodrendű parcziális differen-
cziális egyenletek egy osztályáról értekezett. Utána 
Bogdánfy Ödön a magyar korona területén végzett 
ombrometriai tanulmányait terjesztette elő. Végül 
Jlosvay Lajos bemutatta Messinger Károly dolgoza­
tát a nátrium thiotelenidről és a különböző selen-
arsenátokról. 

A TÜNDÉRVÁR UDVARÁBÓL. — Hegedfis Rikhárd rajza a kalaazkönyvből. 

Tagajánlások az akadémiában. Az akadémiában 
már megtörténtek a tagajánlások. Kendes tagsági 
hely most nincs üresedésben. Az ajánlott tagok 
fölötti szavazás a májusi nagygyűlésen lesz. Az üre­
sedésben levő helyekre a következőket ajánlják : 

Tiszteleti tagokul Szilágyi Dezsőt a képiselőház 
elnökét; Korányi Frigyes dr. egyetemi tanárt. Le­
velező tagokul az I. osztályba : Balassa József dr., 

Kalmár fényképfelvétele után. 
MÁRK LAJOS FESTMÉNYE : A MŰVÉSZEK GYŰLÉSE A MŰCSARNOKBAN PROKLAMÁLJA A MŰVÉSZESTÉLYT. 
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latában méltányolni kell. Markó valóságos lirai költő 
volt a tájfestészetben. A tetszéssel fogadott érteke­
zés után Szabó Endre «A szabadsajtó emlékére» 
czimű költeményét olvasta föl hatással. Bartók La­
jos felolvasta Bexa Bezső vendég «Bózsák» rajzát, 
majd Lázár Béla «Kegyelem" czimű elbeszélése 
kötötte le a figyelmet. Ezt Pap Zoltán olvasta föl. 
Hatásos volt Bartók Lajos «IH. Béla» költeménye, 
a király temetetlen csontjairól. Az utolsó tárgy volt 
Bársony István elbeszélése «Egy nyomorék álma», 
melyet szintén tapssal fogadtak. 

A felolvasó ülést zárt ülés követte. Szana Tamás 
ti tkára Petőfi-költészetét jellemző prózai dolgozatok 
sorsáról tett jelentést. A beérkezett tíz pályamű 
közül, a bírálók egyet sem tartottak jutalmazásra 
méltónak, ennélfogva a jutalmat (400 korona) újból 
kitűzik. A Vigyázó gróf által kitűzött 300 koronás 
lirai pályázatra február végén, mint záros határ­
időig, 137 pályamű érkezett be. A pályázó versek 
megbirálására Bartók Lajos, Endrődi Sándor és 
Szabó Endre rendes tagokat küldötte ki a társaság. 

A Nemzeti Szalon közgyűlése A képzőművé­
szek és műpártolók egyesülete, a Nemzeti Szalon 
márcz. 15-ikén Vastagh György elnöklete alatt 
tartotta közgyűlését. 

A még pár év előtt alakult egyesületnek 1183 
tagja van; az állandó műkiállításon a múlt évben 
74 művész 300 műtárgyat állított ki s a kiállításnak 
2150 látogatója volt. Baumann Antal pénztárnoki 
jelentése szerint 14.525 forint bevétellel szemben 
14.099 forint kiadás volt; a folyó évre előirányzott 
kiadás 17.913 frt. A választásokat ejtették meg 
ezután. Elnök: id. Vastagh György, alelnökök: 
Margitay Tihamér és Csajthay Ferencz ; igazgató : 
Gerster Kálmán; ügyész: dr. Hartmann Elek; 
gazda: Mesterházy Kálmán; pénztárnok: Baumann 
Antal. A közgyűlést bankett követte. 

MI ÚJSÁG? 
* Figyelmeztetés. Az előfizetés könnyebb telje-

sithetése végett a «Vasárnapi Újság» mai szá­
máhozpostai utalványt mellékel a kiadó-hivatal . 
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A d a k o z á s . Vajda János síremlékére ujab­
b a n a következő adományok érkeztek szerkesz­
tőségünkhöz : 

Endrődi Sándor ivén adakoztak: Wlassics Gyula 5 fit, 
Kossuth Ferencz 5 fit, Teleki Sándor gróf 5 frt, Kammerer 
Ernő 5 frt, Hegedűs Sándor 5 frt, Enyedi Lukács 10 frt, 
dr. Óváry Ferencz 5 frt, Polónyi Géza 5 fit. Vadnay An­
dor 5 frt, Bosenberg Gyula 5 frt. Radó Antal 5 frt, Alpár 
Ignácz 5 frt, Láng József 5 fi-t, Fenyvesy Ferencz 3 forint, 
Illyés Bálint -2 frt. Bátkay László 2 frt, Neményi Ambrus 
2 frt, dr. Werner Gyula 1 frt, Pap Géza 2 frt, dr. Krajtsik 
Ferencz 5 frt, Gerlóczy Károly 2 frt, í'orgó Istvánné 2 frt, 
Tóth György 2 frt, dr. Bakó Sándor 2 forint, Begele János 
1 frt, Beksics Gusztáv 1 frt, Bartha Ödön 1 forint, Kabos 
Ede 1 frt, Szőcs Pál 2 frt, Vikár Béla 1 frt, Gajáry Géza 
2 frt, Ságby Gyula 2 frt, Szabó Imre t frt, dr. László Mi­
hály 3 frt, dr. Farkas László 3 frt, Baksay Sándor 2 fit. 
Egy tisztviselő 1 frt, Hentaller Lajos 1 frt, Pichler Győző 
J frt, Lukács Gyula 1 frt, Boskovics Iguácz 1 frt, Palmer 

tengeri utat tesz, s alkalmasint Algírban fog pi­
henőt tartani, honnan Ferencz Ferdinánd főher-
czeg már több nap előtt szintén Cap-Martinba érke­
zett. A franczia tengerpart e szép vidékén most sok 
fejedelmi vendég időzik. Az utóbbi napokban a 
király ezeket látogatta meg, igy a walesi herczeget, 
a szász királyi párt; e hó 17-ikén pedig Viktória 
angol királynőt Nizzában. 

A Budapesti Újságírók Egyesületének serleg, 
avatása. Márcz. 15-ikének előestéjén a fővárosi 
hírlapok munkásai összegyűltek egyesületek helyi­
ségében s lakomával ülték meg a szabadsajtó év­
forduló napját. Az asztalon ott fénylett az arauy 
serleg, melyet Jókai ajándékozott az egyesületnek, 

üdítő nektárt e billikomból, inig megvan az, a mire 
emlékeztet, de igyanak belőle ereket bizsergető 
lángot, szivet harapó nyugtalanságot, elmúlni nem 
tudó háborgást, ha csak a billikom lesz meg már és 
ii sajtószabadság valamely csorbát szenved. • Vissza­
emlékezett, hogy most negyvenkilencz esztendős a 
magyar sajtószabadság. Ha ember lenne a sajtó­
szabadság, se mondhatnók, hogy öreg nr, mint 
instituczió pedig épen csak gyermek. És mégis, 
nem minden aggodalom nélkül állunk ma már itt, 
lelkünk nem egészen könnyű. Gonosz hírek tor­
nyosulnak, ma még csak lappangva, határozatlanul, 
de ravasz öltözetben, ugyanabban a régiben, hogy 
• mit kíván a magyar nemzet». Hogy a magyar nem­
zet meg akarja szorítani a sajtószabadságot. Ezt én 
nem hiszem. Lehetetlen ez. Csak észrevettük volna, 
mikor jött be ide lakni egy másik magyar nemzet. 

A M Ű V É S Z E S T É L Y R Ő L . — R. Hirsch Nelli rajia. 

^Kálmán 1 frt. Fülöp Áron 1 frt, Senyéi Károly 1 frt, Bara­
bás Samu 1 frt, Kónyi Manó 1 frt, Jankovics István 1 frt, 
Pongrácz Elemér 1 frt, Andor Gyula 1 frt, Kállay Bertalan 
1 frt, D. A. 1 frt, B. K. 1 frt, Lipcsey Á. 1 frt. Várnai B. 
S. 1 frt, Kador S. 50 kr. Valaki 50 kr, " Vastagh György 1 frt, 
Heltai Ferencz 5 frt, Endrődi. Kornél 50 kr, Endrődi Béla 
50 kr, Endrődi Sándor 8 frt. Összesen 150 frt. 

A «Vasárnapi Ujság» 10-ik számában kimu­
tatot t 75 forinttal együtt begyült eddig összesen 
225 forint. 

A királyt ápril 17-ikére várták vissza Cap-Mar-
tinból Bécsbe. 0 felsége pihenőjét megzavarták a ke­
leti események, igen sok állami ügyet kellett elintéz­
nie mindennap, s egész délelőttöket töltött dolgozó­
szobájában. Az időjárás sem volt a legkedvezőbb. 
A királyné, kinek egészségi állapota örvendetesen 
javult, Cap-Martinból Korfu szigetén levő villájába 
akart menni, de a görögországi zavaros állapotok 
következtében nem megy oda, hanem nagyobb 

hogy minden esztendőben ezen a nevezetes napon 
áldomást igyanak belőle. Maga Jókai, az 1848-iki 
márcziusi napok eseményeinek részese, gyengélke­
dése miatt nem jöhetett haza Abbáziából. A Buda­
pesti Újságírók Egyesületének elnöke, Mikszáth 
Kálmán avatta tehát föl a szép serleget hosszabb 
szép beszéddel, az egybegyűlt társaság zajos éljen-
zései közt. 

Mikszáth tréfás hangon kezdte, hogy a mitholo-
giában a Lethe vizéből kellett inni felejtést, a régi 
magyarok azonban a bort is felejtésül itták. A 
Kaszinó Széchenyi-serlegből pedig addig ittak Szé­
chenyi emlékére, hogy szinte elfelejtették Széche­
nyit. Aztán igy folytatta: «Mint a hogy a szent 
korona ládáját kinyitják koronkint, hogy nincs-e a 
klenodiumokban valami baj : ugy kell konstatálni, 
a mig csak leszünk — mi pedig mindig leszünk — 
a sajtószabadság érintetlen voltát, ha pedig érintve 
volna, visszaállításának törekvéseit. Igyanak a mi 
utódaink szelídséget, jó kedvet, a fáradalmak közt 

Olyan boldog-e már a magyar, hogy nem talál egyéb 
kivetni valót a törvénykönyvéből, csak épen a 
jogait? Megvannak-e már minden szabadságai, a 
miket lelke kivan, hogy nincs szüksége többé a 
szabadsajtóra, mely azokat megszerezze? És ha 
megvannak, olyan biztosak-e örök időkre, hogy el­
hajíthatja a szabadsajtót, a mely azokat megőrizze ? 
Mert a szabadsajtóval minden elveszett szabadságot 
visszaszerezni gyerekjáték s nélküle minden meg­
maradt szabadság illuzórius. Nem, tisztelt barátaim, 
ilyen magyar nemzet még nincs, vagy még legalább 
most nincs. Hanem ő nem akarja elbizakodottságra 
csábítani a sajtót, hanem arra, hogy okosabban 
éljen a hatalmával. Igyekezzék mérsékeltebb lenni 
a hangban, objektívebb a bírálatban, méltóságtelje­
sebb a magatartásban és nemesebb a czéljaiban. Ha 
egy ablak eltörik, ne méltóztassanak olyan csöröm-
pölést csinálni, mintha az országház üvegteteje 
szakadt volna be ; ha pedig valakit meg akarnak 
karmolni, ne tessék őt előbb agyonütni. Végre is a 
sajtószabadság nem a mi saját gyönyörűségünkre 
van kitalálva, de a nemzet boldogságára s ha a 
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n e m z e t s z i v e é s t ü d e j e t é n y l e g s z e l í d e b b k l i m á t 
ó h a j t a s a j t ó b a n , m a g u n k n a k kel l s z e l í d e b b r e a 
l e v e g ő t l e s r ó f o l n i , m e r t az a l u l r ó l k e l e t k e z ő r e a k c z i ó 
s z o m o r ú a k ö v e t k e z m é n y e i b e n . A sa j tó , h a a h a t a l o m 
a k a r j a m e g z a b o l á z n i , o l d a l á n á l ta lá l ja a n é p e t , d e 
h a a n é p a k a r j a m e g z a b o l á z n i , n e m ta lá l ja o l d a l á n á l 
a h a t a l m a t . A b e s z é d e t a s a j t ó s z a b a d s á g é l t e t é s é v e l 
f e j e z t e b e . 

E l j e g y z é s . l ) r . P a u l e r G y u l a m i n i s z t e r i t a n á c s o s , 

o r s z á g o s f ő l e v é l t á r n o k , a j e l e s t ö r t é n e t t u d ó s l eá ­

n y á t , J u l i s k á t e l j e g y e z t e V i z k e l e t y F e r e n c z cs . é s 

k i r . f ő h a d n a g y . 
P e t ő f i - e m l é k t á b l a K o l o z s v á r t t . M á r c z . l ö - i k é n 

l e p l e z t é k le K o l o z s v á r t t a B i a s i n i - f o g a d ó b a n e l ­
h e l y e z e t t e m l é k t á b l á t a n n a k az e m l é k e z e t é r e , h o g y 
i t t s zá l l t m e g e g y k o r Petőf i é s f e l e s é g e . A z ü n n e p e t 
a f e l s ő b b l e á n y i s k o l a r e n d e z t e . A n ö v e n d é k e k h a z a ­
fias d a l o k a t é n e k e l t e k , Versényi t a n á r p e d i g e m l é k ­
b e s z é d e t m o n d o t t . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : B Á E C Z Y I S T V Á N , 

h o n v é d e l m i m i n i s z t e r i t a n á c s o s , m . k. h o n v é d s z á ­
z a d o s . Z e m p l é n m e g y e b i z o t t s á g á n a k tagja , k i u t ó b b i 
i d ő b e n h o s s z a s a n b e t e g e s k e d v é n , C z i r k v e n i c z á b a n 
k e r e s e t t ü d ü l é s t , s o t t v a d á s z a t k ö z b e n v é l e t l e n ü l 
e l s ü l t f e g y v e r é n e k e s e t t á l d o z a t u l , 51 é v e s k o r á b a n , 
é s B u d a p e s t e n t e m e t t é k e l . — B é n y e i ZAÁBY J Ó Z S E F , 
1 8 4 8 — 4 9 - i k i n e m z e t ő r f ő h a d n a g y , ü g y v é d , a z i rcz i 
a p á t s á g e l ő s z á l l á s i u r a d a l m á n a k j o g i t a n á c s o s a , a 
fö ldvár i t a k a r é k p é n z t á r i g a z g a t ó j a , 6 9 é v e s k o r á b a n , 
D u n a f ö l d v á r o n . — MOSSÓCZY B É L A , m . k ir . p é n z ­
ü g y i t i tkár , 4 8 é v e s k o r á b a n , M á r m a r o s - S z i g e t e n . 

— S A J T O S K Á R O L Y , o r v o s é s H u n y a d m e g y e d é v a i 
k ö z k ó r h á z a s e g é d o r v o s a , 2 8 é v e s , D é v á n . — B E N C Z E 
J Ó Z S E F , s z e g e d i k ö z é p i s k o l a i r a j z t a n á r , 2 9 é v e s k o r á ­
b a n , B u d a p e s t e n . — GYAPAY K O R N É L , u r a d a l m i 
b é r l ő , 6 3 é v e s , P u s z t a - M e s t e r b e r e k b e n . — B U R G E R 
D Ó Z S A L Á S Z L Ó , p r e m o n t r e i k a n o n o k é s n y ű g . fő ­
g i m n á z i u m i t a n á r , 5 8 é v e s k o r á b a n , J á s z ó v á r t t . — 
R á k o s i N Á S Z A Y G É Z A , f ö l d b i r t o k o s , N á s z a y M ó r kir . 
k e r e s k . t a n á c s o s és főv. b i z o t t s á g i t a g h a , S z i l a s o n . 
— P O L Á N Y I I S T V Á N , ü g y v é d , 1 8 4 8 — 4 9 - i k i h o n v é d -
h a d b i r ó ő r n a g y , vo l t m e g y e i t ö r v é n y s z é k i ü l n ö k , 
i n g v a r k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e tag ja , 79 - ik é v é b e n , U n g -
v á r o t t . — Z Ö L D P. L A J O S , b í r ó s á g i v é g r e h a j t ó , 31 
é v e s , T ö r ö k - B e c s é n . — K A T O N A GYÓROY, a n y i t r a i 
s z é k e s k á p t a l a n k a n o n o k j a , c z i m z . a p á t , t r e n c s é n i 
f ő e s p e r e s , 6 0 é v e s k o r á b a n , N y i t r á n . — B A R K A S S Y 
J Ó Z S E F , á l l a m i á l l a t o r v o s , 5 0 - i k é v é b e n , B u d a p e s t e n . 
— B I R K É S E N D R E , n y ű g . f ő v á r o s i s z á m v i z s g á l ó , 8 7 
é v e s k o r á b a n . — H E R C Z O G M I K S A , e g y f ő v á r o s i b o r ­
k e r e s k e d ő c z é g m e g a l a p í t ó j a , 51 é v e s . — I d ő s b 
K Ó V E S D Y E L E K , p o s t a m e s t e r , 6 2 é v e s k o r á b a n , K r a s z -
n á n . — H A N G Y Á S S Y A L A J O S , f ö l d b i r t o k o s , B a r s m e g y e 
t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k tagja , K e r e s z t u r o n . 
— BAKOSNYIK J Ó Z S E F , f ő v á r o s i t i s z t v i s e l ő , 4 0 é v e s . 
— J Á S Z A Y A N T A L , e d e l é n y i k ir . j á r á s b i r ó i v é g r e h a j t ó , 
D a m a k r a v a l ó u t a z t á b a n . — K O V Á T S K Á L M Á N , 
b e l ü g y m i n i s z t e r i s z á m t i s z t , 2 6 é v e s k o r á b a n , B u d a ­
p e s t e n . — B E I Z E R J Á N O S , k ö n y v k e r e s k e d ő , 4 8 é v e s 
k o r á b a n , S z a t m á r o n . 

D r . P I S C H O F V I L M O S N É , s z ü l . I v á n k a P e t r o n e l l a , k i 
f é r j é n e k s o k i d e i g f e n n á l l o t t v i z g y ó g y i n t é z e t é b e n a 
s z e g é n y s z e n v e d ő k k e l a n n y i j ó s á g o t ós j ó t é k o n y s á ­
g o t g y a k o r o l t , 8 3 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . 

O z v . GYÖRŐTSKEY G Y Ö R G Y N É , s z ü l . R o h o n c z y M á r i a , 
7 9 é v e s , V e s z p r é m b e n . — Ö z v . P R O P S Z T M I H Á L Y N É , 
s zü l . S c h o t t e n B o r b á l a , 7 4 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s ­
t e n . — M É B E I L U J Z A , az A s s i c u r a z i o n i G e n e r á l i 
fiatal h i v a t a l n o k n ő j e , B u d a p e s t e n . — F E J E S S Á N -
D O R X É , s zü l . F o v i l A r a n k a , a p i s k ó i r e f o r m á t u s l e l ­
k é s z ö z v e g y e , 7 6 é v e s k o r á b a n , Z a l a - S z e n t - I v á n b a n . 
— H O R O V I T Z L A J O S N É , s z ü l . H e i m a n n E m i l i a , f ő ­
v á r o s i k ö n y v k e r e s k e d ő n e j e . 4 0 é v e s . — H o o s 
I L C S K A , H O O S J á n o s i s m e r t z e n e s z e r z ő l e á n y a , 1 3 
é v e s . T e m e s v á r t t . — N I G R I N Y I G Y Ö R G Y N É , s zü l . K o t -
s e b y I l o n k a , 21 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — R É V A I 
A D O L F N É , ok i . t a n í t ó n ő , R é v a i A d o l f m i s k o l c z i k ö z ­
s é g i t a n i t ó 2 8 é v e s n e j e , M i s k o l c z o n . 

Szerkesztői mondanivalók. 
Az O d a » l e í r á s a . H i n t ő s z s z e l s ű r ű köd. Csaknem 

azt a hatást teszik az olvasóra, m i n t h a Byron költe­
m é n y e i n e k gyönge fordításai volnának. Van bennök 
költői tartalom, de a külforma fogyatékos, a kifejezé­
sek pedig többnyire halványak, erőtlenek, n e m egyszer 
hibásak, pl . azt mondja, h o g y 

"Bágyadt sugár l e n g egy fönti teremből, 
Mely bennük tündér á lmokat kever föl». 

Már a lengő sugár s e m v a l a m i szerencsés ki fejezés; 
de ez m é g hagyján. Fölkeverhet i va lami a g y o m r u n ­
kat, fölkeverheti bennünk az epét, de tündér á lmokat 
n e m keverhet föl s e m m i . 

Madaras szobánkban. Sajátságos keveréke a jó és 
rósz soroknak; csakhogy az utóbbiak erősen túlsúly­
ban vannak . 

S z é p s z ő k e l á n y k a . Kezdőnek kár i ly nehéz vers­
alakot választani, m e l y b e n m é g a gyakorlottabb költők 
s e m m i n d i g mozognak elég szabadon. 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Eljött már a kikelet . Azóta va­
gyok. A rózsámnak megt i l tanám. Incselkedés. B lanche . 

SAKKJÁTÉK. 
1 9 9 9 , számú feladvány. Hallgren E.-töl. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1 9 8 5 . számú feladvány megfejtése. Pradignat E.-tol. 

(h4-en világos gyalog áll.) 

Világos. 
1. Vg7—d7 . 
2. Bd6—d.il 
3. g 2 - g + '. 
4. V mat. 

setét. 
íi—íS (a) 
Ke3— íi 
t. sz. 

Világos. 
1. . . . . . 
i. Bd6—eti._ 
8. Be6—e4 ! 
4. V mat. 

Világos. a. Sötét. 
1. ___ Hh7—g5 (b) 
-2. Bdti—dl . . . Hg5—£3 
3. Bdl—d-2 . . . t. sz. 
4. B v. F mat. 

6. Sötét. 
. . . . . Fa2—1)1 

_._ Fbl—d3 
„ . . . Fd3—e4 : 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfi S . — Kovács J . — Sárospatakon: Gérecz Károly. 

Csomonyán : Németh Péter. — A pesti sakk-kör. 

KEPT ALANY. 

_ai. 

A « V a s á r n a p i U j s á g » 9 - ik s z á m á b a n k ö z ö l t k é p ­
t a l á n y m e g f e j t é s e : Megvert engem a teremtő áldást 
hozó két keze. 

H e t i n a p t á r , m á r c z i u s h ó . 

Nap Kath. prot, naptár | Görög keleti naptár 

21 Vasárnap C. 3. b. v. Ben. 9 E. 2. Sz. 40 vt. 
22 Hétfő Oktáv., Kázm. 10 Kodrát és t. 
23 Kedd Frnmen., Ottó 11 Szofrón pk. 
^4 Szerda Bőjtköz., G. 12 Teophanus 
25 Csütörtök Gytt. B.-A. 13 Nikeför 
26 Péntek Jézus 5 seb. l-t Sándor 
27 Szombat Bupert pk. 14 Agáp vért. 

H o l d v á l t o z á s . Uto lsó n e g y e d : 25-én d. u. 1 ó . 16 p. 

Fe le lős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F o t i l a r d - s e l y i i i e t 6 0 k r t ó l 3 forint 3 5 krig 
m é t e r e n k é n t — japáni , chinai , stb. a legjobb m i n ­
tázattal é s sz ínekben, u. m . fekete, fehér é s színes 
H e n n e b e r g - s e l y m e t 35 krtól 14 írt 65 krig m é t e -
r e n k i n t ; s ima, cs íkos, koczkázott , mintázot t damasz­
tot stb. (mintegy 240 különböző) minőségben , 2000 
szin é s mintázat ta l stb. megrende l t áru p o s t a b é r 
é s v á m m e n t e s e n a h á z h o z s z á l l í t v a , m i n t á k a t 
p o s t a f o r d u l t á v a l k ü l d : H e n n e b e r g r G . ( c s . é s k. 
udv. s z á l l í t ó ) s e l y e i u g y á r a Z ü r i c h b e n . Svájczba 
cz imzett levelekre 10 kros, és levelező- lapokra 5 kros 
bé lyeg ragasztandó. Magyar nye lven irt megrendelé ­
sek pontosan el intéztetnek. 7061 

Csúvolszky Lajos, 
felelős szerkesztő, 

1887. 
XXXI. évfolyam. 

„EGYETÉRTÉS 
POLITIKAI NAPILAP. 

Kossuth Ferencz. 
főmunkatárs. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olesó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
újra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s igy az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb apók íi oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Byenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a müyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismetetes, hogy az Egyetértés 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 

nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyüagosságnál és részrehajlatlanságánál fogva is, rnelv 
e tudósítások minden pártszinezetü olvasó előtt is élve­
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t á r o z a - é s r e g ó n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regénvek 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes regény-
kötetre rúgnak Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe veszszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú publiczisták által írott v e z é r o s l k k e i t és egyéb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , b ő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a vüág minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnaponkint megjelenő s-
egy-egy szaklapot pótló «Irodalom», •Tanügy, és .Mező­
gazdasági czimü országos hírű rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r és m e z ő ­
g a z d a s á g i rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak. 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes. 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: ggag 
E g é s z é v r e . . . . . . ___ . „ __. 2 0 f r t 
F é l é v r e .__ . . . ___ . . . ___ ___ . . . i o < — 
N e g y e d é v r e .__ __. ___ 5 , _ 
E g y h ó r a . . . . . . . . . . . . __. ___ . . . 1 , 8 0 

Előfizetések legczélszeriibben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - n t c z á 8 . 
intézendők. 

L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r 

JLtt 

V P A B I S — 9, r n s 

Különleget Rizspor 
BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, r n s ds l a Falx , 9 — PARTS-

Franczia folyékony 
rr H A J F E S T O 

(Cromatique Párisién) 
m e l y l y e l m i n d e n hajat te t szés szerint 10 perez alatt 
á l landóan megfes thetn i fekete , barna v a g y szőkére. 
Tulajdonságai : a szin á l landó s a természetes szín­
től m e g n e m különböztethető , az a lka lmazás egyszerű. 
Ara 2 frt. A készülékek (csészék, kefék stb.) 60 kr. 
F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f g r y ó e y -

s z e r t á r a , K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 7080 

Nincs többé fejfájás! 
D. Götz MIGRAIM-POKA 

huszonöt év óta e g y o l d a l ú , i d e g e s , 
r h e u m a s z e r ü , s ő t g y o m o r b ó l szár­
mazó f e j f á j á s ellen a legjobb sikerrel 
használtatott, mit több ezerre menő kö-
szönetnyüvánitás bizonyít. Utolsó időben 

Wf~ a M A D R I D I U D V A R ~m> 
é s B a r o s s G á b o r n é ő e z o e l l e n e i a j a 

feltűnő eredménvnyel használta 
Kapható R O L L E R T E S T V É R E K 
a « N a g y K r i s t ó f - h o z c z i m z e t t 
g y ó g y t á r á b a n B u d a p e s t e n , I V . , 
K r i s t ó f - t é r 2 . Váczi-utcza és Kristóf­

tér sarkán. 7038 

D L e r a s 

AS PHOSPHAI 
Ezen vaskéez i tmény tarta lmazza a vér 

és csontok legfontosabb e lemei t . Ki tűnő 
gyógyszer v é r s z e g é n y s é g : , s á p k ó r , g j o -
n i o r f á j d a l n i a k , v é r v e s z t é s eseteiben, 
szabályozza a h ó s z á m o t , k ö n n y ű emész­
tető, é s k ivá l tképen h ö l g y e k n e k , f e j l ő ­
d é s b e n l é v ő f i a t a l l e á n y o k n a k , vala­

m i n t g y e n g e g y e r m e k e k n e k l egme legebben ajánl­
ható . E g y ü v e g ára 1 frt 50 kr. Magyarországi főraktár 

Budapest, Török József gyógyszertára király-utcza 12. sz. 

Az arcz szépségre 
leg-bixtosafaban ú g y érhető e l , ha az a 

Leichner-féle 
zsirpuder, 

L e i c h n e r - f é l e H e r m e l i n p u d e r é s A s p a s i a p u d e r 
alkalmazásával ápoltatik. Ezek a híres arczpnderek a leg­
magasabb hölgykörökben és a legelsőbb rangú művész­
nők által előszeretettel használtatnak; nagy előnyük, 
hogy a bőrnek viruló, üde rózsás szint adnak és nem 
lehet észre venni. 
hogy az arezpude-
rezve van. Kapható 
— csupán zárt do­
bozokban — a gyári 
raktárban: Berlin, 
Schützentstr.31. és 
minden illatszer-
árusnál. — Után­
zatoktól óvakodni 

kell. 7051 

| L«iohn*r£.,B»rlk,kir,ainháiakuállitója 
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MEGHÍVÓ 

a Magyar ipar- és kereskedelmi bank 
részvénytársaság 

részvényeseinek 1897 márczius 31-én délelőtt 11 órakor Buda­
pesten, az intézet saját helyiségében (V., Nádor-utcza 4 sz. alatt) tartandó 

VI. rendes közgyűlésére. 
NAPIREND: 

1 . A z 1 8 9 6 . é v i m é r l e g é s i g a z g a t ó s á g i j e l e n t é s e l ő t e r j e s z t é s e . 
2 . A f e l ü g y e l ő - l i i z o t t s í g j e l e n t é s e . 
3 . A t i s z t a n y e r e m é n y m i k é n t i f e l o s z t á s a i r á n t i h a t á r o z a t . 
4 . A z i g a z g a t ó s á g n a k é s f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g n a k a d a n d ó f e l m e n t v é n y 

i r á n t i h a t á r o z a t . 
5 . H a t á r o z a t h o z a t a l a z ü r e s e d é s b e n l e v ő i g a z g a t ó t a n á c s o s i á l l á s o k 

e s e t l e g e s b e t ö l t é s e i r á n t . 
(5. A f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g t ' g j a i s z á m á n a k m e g h a t á r o z á s a , e z e n t a g o l ; 

m e g v á l a s z t á s a é s j a v a d a m á z a s u k m e g á l l a p í t á s a . 

S0~ Azon t. részvényesek, a kik a közgyűlésen személyesen vagy meghatal­
mazott által résztvenni kivannak, felkéretnek, hogy részvényeiket a le n e m járt 
szelvényekkel együtt 

B u d a p e s t e n a t á r s a s á g p é n z t á r á n á l , v a g y 
B é c s b e n a W i e n e r B a n k - V e r e i n n á l 

ugyanott dí jmentesen rendelkezésükre bocsátott consignatiok kíséretében, legkésőbb 
8 nappal a közgyűlés megtartására fent kitűzött határidő előtt, tehát bezárólag 1S07 
márczius hó 23-ig letenni szíveskedjenek. 

A letett részvényekről e l i smervény és közgyűlésen való részvételre szóló iga­
zolási j egy állíttatik ki. 

Minden 25 darab letett részvény egy-egy szavazatra jogosít . 
H a va lamely részvényes más szavazatképes részvényes által kívánja magát 

képviseltetni, ugy az erre vonatkozó meghata lmazást az igazolási jegy hátsó lapján 
kitölteni és aláírni tartozik. 

Senki s e m bírhat 100 szavazatnál többet s e m s?ját nevében, s e m meghatal­
mazás utján. 

A fe lügyelő-bizottság által megvizsgá l t évi mér leg a közgyűlés elé terjesztendő 
jelentéssel együtt , a közgyűlés t nyolez nappal megelőzőleg a társaság irodájában 
közzététetik. A z i g a z g a t ó ? á s 

^GANZ É S TÁRSA 
VASÖNTÖDE ES GÉPGYÁR 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 
K é s z í t ; a) g é p e k e t e s é p í t é s i m u n k á k a t , t e l j e s r » - a l o m b e r e n d e / é s e k e t , 

v a s ú t i k o c s i k a t é s v a s ú t i f ö l s z e r e i é e k e t , t r a n s m i s s i ó k a t . 

S p e c z i a l i t á s a i : b) K é r e g ö n t v é n y v a - u t i k e r e k e k , v á l t ó k , z u z ó m ü -

v e k , h e n g e r e k é g á g y ú g o l y ó k h o z . A c z é l ö n t é s . •— H e n g e r s z é k e k 

k é r e g ö n t e t ü h e n g e r e k k e l m i n d a m a g a s m a l m á s z a t h o z , m i n d p e d i g a 

p a r a s z t r a ő r l é s h e z s e g é s z m a l o m b e r e n d e z é s e k . — F a c s i s z o -

l á s h o z , p a p i r - é s c z e l r n l o s a - g y á r t á s h o z v a l ó g é p e k . — 

V i z i k e r e k e k e t n a g y s i k e r r e l p ó t l ó t u r b i n á k . — Z s i l i p e k , c s ő v e z e ­

t é k e k , f r i c t i ó s k a p c s o l á s o k , r o t a t i ó s d y n a m o - m é t e r e k . — 

M e c h w a r t - f é l e f o r g ó g ő z e k e . — E l e k t r o m o s v i l á g í t á s s e r ő á t v i t e l e g y -

i r á n y u v á l t a k o z ó - s f o r g á r a m m a l , d y n a m o - g é p e k . m o t o r o k , e l e k t r o m o s 

b á n y a b e r e n d e z é s e k , f e l h ú z o k , s z e l l ö z t e t ö k , e l e k t r o m o s u t a k , h o r d o z h a t ó 

e l e k t r o m o s f ú r ó g é p e k ; e l e k t r o m o s d a r u k , s z i v a t t y ú k , Í v l á m p á k , m é r ö -

k é s z ü l é k e k , s t b . 7124 

Dr. GÖLIS-féle 

egyetemes emésztőpor. 
(1857 óta kereskede lmi czikk.) 

Étrendi szer, kitűnő hatása v a n kü lönösen nehezen e m é s z t h e t ő é te lek fel­
oldására, va lamint az ál talános emésztésre és igy a test táplálására és erős í ­
tésére is. Naponta kétszer haszná lva (evés után egy kávéskanálnyit t éve a 
nyelvre a a szokásos i tal lal leöbl í tve) kedvező befolyást gyakorol a h iányos 

emész tés következtében fel lépő je lenségeknél , m i n ő k : 

gyomorégés , nyá lkaképződés , székrekedés , arany­
eres bánta lmak é s a l tes t i p a n g á s stb. 

Asványvizgyógymódnál , m i n t e lő v a g y utókora, vagy egyidejűleg a g y ó g y m ó d ­
dal k i tűnő hatás t fejt ki . Minden doboznak dr. Qöl is pecsétjével és a bejegy­
zett védjegygyei kel l lezárva lenni s m i n d e n k o r határozottan d r . G ö l i s - f é l e 
e m é s z t ő p o r kérendő a vé te l a lkalmával . — A dr. Gölis-féle e g y e t e m e s 

emésztő-por központi szétküldése: 7078 

B é c s , I . kerület , Stefansplatz Nr. 6. (Zwett lhof) . 
Egy nagy doboz ára 1 frt 26 kr„ egy kis dobozé 84 kr. 

Főraktár: B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . T ö r ö k J ó z s e t g y ó g y s z e r t a r a . 

CHOCOLAT NIENIER 
\ világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s e z u k r a s z d a b a n . 6896 

Quaker Oats 

rendkívül tápláló, olcsó és 
Ízletes, világszerte elter­
jedt szer : l e v e s - , m á r ­
t á s - és t é s z t a f é l é k h e z . 
Kapható— csupán zárt cso­
magokban — mindenütt. 
Doboz á 1 ang. font 32 kr., 
Va font 18 kr., használati 
utasítással a Wiener Haus-
frauen-Verein konybaisko-
lájában kipróbált külön­
féle ételek készítéséhez. 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
is v é r t e l e n n é g , melyből számtalan más kór származik. 

Ez ellen pedig legbiztosabban hat a 

VASAS CHINABOR 
1 üeeg 1 frt * 0 kr., S üveg franeo küldw 9 frt. 

ízen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
tégzitve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

ohinaalját és vasat tartalmazza. 

Sozsnyay Mátyás í&raővSSssi; Aradon. 
7ADható Budapesten : T ö r ö k J ó s s e f gyógyszerész, E g g e r -f é l e . N á d o r gyógyszertárban, valamint minden magyar­

országi gyógyszertárban. 0904 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadó-hivatalban, Buda­
pest, IV„Egyctem-nteza 4. 

M e g l e p ő e n h a t C z e r n y J . A n t a l . k e l e t i róraate . je . 
(Originál Őr ien ta l i s che Rosenmi l ch ) , m e l y o l y v a k í t ó 

f e h é r s é g e t é s 

üde ifjú szint 
kölcsönöz. »'. iirczl őrnek, m ly más szer Által e' nem érhető, 
kitti <("> tűé;,' májfol t , s zep lő , bőrpat tanás , n e m s z é p arcz-
sz in é s n a p s ü t é s el len; eltávolítja a bőrnek t i s z t á t l a n s á -
gát , niindm sárga é s barna arezsz in t és egyidej leg alkal­
mas m nden testrészre. Feltétlenül ár álmatlan Á r a 1 frt . 

B a l z s a m s z a p p a n h o n a 3 0 k r . 
Ra táron vannak miudenuemü illitB erek, s appanok, arcz-
porok. krémek, arcz .enőcsók,glyoerin-készitmények,pomádék, 
s ájvízek, fogporok, fog efék, aranys/ckeviz. bajs erek. füstö­
lőn, zse.,kendő.llatszerek, ^ b . Lelkiismeretfsen megvizseálva 

s törvényesen védve. B s erzési forrás: 6967 

CZERNY J. ANTAL, BÉCS. 
Levékzim és gyár: XVIII. C;irl-Lii.l\viirstrasse 6. SÍ. (saját 

házában). Raktár: I. Wallfisehgasse 5. szám. 
A oi. kir. udv. opera közelében, az orosz kápolna épületében. — Ssét* 
küldés azonnal, utánvéttel. — 5 írton felüli megrendeléaek csomagolási 
költség nélkül és ezenfelül postadíj mentesen küldetnek. Leírások és 
használati utasítások az összes Czerny-féle készí tményekről 
kívánatra i n g y e n é s bérmentve . Raktár : Budapesten, 

Török Józse f é s Eg"g"er A. fiai gyógyszerészekné l . 

KWIZDA-féle 
Restitulionsfluid 

os. kir. szab. mosóvíz lovaknak 

Egy palaczkkal 1 frt 40 kr. o. é. 

KWIZDA numi JAi\0S 
KWIZDA-fé le 

korneuburgi iniirlia-táppur 
étrendi táplá lószer lovak, 

szarvasmarha és juhok számára. 

Ara 1 doboznak 70 kr, V'i doboz 35 kr 

Kwizda-féle pata­
ragasz mesterséges pata 

szaru, 1 rud ára 80 kr. 

I Kwizda-féle k r e . o l i n 
. kenőcs pataconserválo 

szer, 1 Hzeleocze á fél kilo 
1 frt 10 

Kwizda-féle 
S;ab. szárszalagvédő gumimból. 

& szab. azárszalagvédök szürke, fekete, barna és 
fehér szinben 4 nagyságban állíttatnak elő es 
pedig bal- fa jobblabhoz. A megerősítésre a—b 

méretnek, vagyis, 
20—22 cm. ker.-uek megt. 1. sz. nagys. 
22—24 • « • 2- • 
u-n • • . ;(. « 
27—30 • « 4. • 

A szab. szarazalagvédók ára 
szürke színben db.-kint 1. sz. 2 
Irt 60 kr, 2. sz. í frt 70 kr, 3. sz. 
2 frt 90 kr, 4. sz. 3 frt 30 kr. 

ára a többi színeknek 
bármoly nagyságban 
dbkint -20 krral drágább 

Naponkénti postai szétküldés a főraktár által: 
Kerületi gyógysz. Korneuburg Bécs mellett 

LOHSE 

ILIOM-RIZSPOR 
rendkívül finom, b á r s o n y s z e r ü b b , t ó m ö t t e b b és t a k a r é k o s a b b va lamennyi 
P o u d r e d e r i z és z a i r o s r i z s p : r n á l , a bőrhöz ki tűnően s l á t h a t l a n u l tapadó. 

l*K.V nappalra m i n t este. 
F e h é r és r ó z s a s z í n b e n szőkék számára, s á r g a iracliel) barnák számára; 

doboza 2 frt. 7069 
Vételnél mindenkor a teljes czégre kell ügyelni : 

GUSTAV LOHSE 45. Jagerstrassf 41. 

kir. udvari illatszerész. 
Kapható Ausztria-Magyarország valamennyi elóbbkelii gyógyszertára és 

illatszer•éazetében. 
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L & T 2 K 0 T I T S A . Levélbélyeg-kereskedés 
PRÜCKLER J. C. B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , T & c z i - u t o z a f£&. s z á m . 

Oa. é s kir. s z a b a d a l m a z o t t f e h é r n e m ű - g y á r o s 
ajánl ja 6594 

nri divat- é s fehérnemű-újdonságai t . 

B u d a p e s t e n , I V . , K é ^ i p o s t a - u . 5 

Alapíttatott 1 8 7 6 . 7121 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

Ú j d o n s á g o k s e l y e m k e l m é k b e n 

úgymint fehér, fekete és mindenféle más színben gyári árakon, a 
valódiság ea tartósságért való jótállás mellett, méterenkint 35 krtól 
12 frtig portó és vámmentesen házhoz szállíttatnak. Magánosok 
számára a legjobb, közvetlen megrendelési forrás. Ezer meg ezer 

elosmerö irat. Minták franko. Svájczfcu levélporto kétszeres. 

GRIEDER ADOLF ÉS T^t 
6951 selyemkelme gyárak szövetsége Zürich. 
Spanyol kir. udv.iri szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

A tisztel t hölgyek figyelmébe. 
& 

Van szerencsém a t isztel t hö lgyek becses tudomására hozni , hogy válogatot t iz lésü 

# / 0 ^ / &£^ selyem-, gyapjú- és mosókelméim *^M 
m á r m e g é r k e z t e k ós kérem azok megtek in té se czéljából c zégemet szives látogatásával megt iszte lni . 7127 

Vidékre mintákat ingyen és bérmentve. 

FONTOS! 
a mintamegrendelésnél körülbelül az óhajtott szövet fajtáját és árát meg­

jelölni, hogy a kívánt szövetből nagyobb választékot küldhessek. 

WEINER MATYAS 
divatáruházában 

BUDAPEST, Andrássy-ut 3. szám. 

Paris 1889. 
Genf 1889. 

Chicago. 1893. 
Kitüntetve 

Magdebmg. 

Brüssel 1891. 
B é c s 1891. 
L o n d o n 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barel la P. F. W.-től Berl in SW. , Friedrichstraese 
220, a f r a n c i a o r s z á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosi lag legjobban ajánltatik. R e n d k í v ü l s i k e ­

r e s , m é g idült gyomorbajoknál i s . 
Szál l í t p r ó b á r a i n g y e n , csupán a vitelili i m e g ­

térí tése mel le t t , b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

R a k t á r : 

Budapesten: Torok József gyógysz. 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 6692 

N A G T K R A C H ! 
N e w - Y o r k é s L o n d o n nem kímélték meg az európai 

szárazföldet és ezért egy nagy ezüstárugyár indíttatva érezte 
magát, hogy az egész készletet eladja. É n meghatalmazva 
vagyok ezen megbízást teljesíteni. Tehát bárkinek megküldöm 
a következő tárgyakat pusztán 6 f r t 6 0 k r é r t ; és pedig: 
6 drb finom asztali kést, valódi angol 

pengével 
6 drb amerikai szab. ezüst vellát, egy 

[darabból 
6 i • < a evőkanalat 

12 t • i t kávéskanalat 
1 • • • < levesmerőt 
1 i • t i teimen't, 
1 • • • • tojás-serleget 
6 • angol Tiktoria-tálczát 
2 • igen hatásos gyertyatartót 
1 • teaszürőt 
1 • finom czukorporzót 

4 4 darab összesen 6 f r t 6 0 k r . 
Mind e fenti 4 4 tárgy előbb 40 frtba 

került és most csak 6 f r t 6 0 k r . mini­
mális áron kapható. — Az amerikai _ 
szabad, ezüst egy kívül-belül fehér fém, mely ezüst színét 
85 esztendeig is megtartja, a miért szavatoltatok. Legjobb 
bizonyítékul, hogy ezen hirdetés 7087 

n e m csa lás , 
kötelezem magamat, itt a nyilvánosság előtt, bárkinek, kinek az 
áru nem tetszik, a pénzt visszaadni és senki sem mulaszsza 
el azt a kedvező alkalmat, hogy ezen diszes garnitúrát meg­
szerezze, mely 

H á z a s s á g i é s a lka lmi ajándékul, 
továbbá minden jobb háztaitásba kiválóan alkalmas. — E g y e s 

e g y e d ü l k a p h a t ó 

H I R S C H B E R G A . - n á l 
u e g y . a m e r i k . s z a b a d , e z ü s t g y á r a k f ő t t g y n ö k s é g e 

Telelőn. Wien 11, Rembrandstrasse 19. 
Szétküldés a vidékre utánvéttel vagy az összeg 

előzetes beküldése ellenében. 
Ehhez tisztító por 10 krajczár. — Valódi csak 
az oldalt látható védjegygyei (egészségi fém), 

K i v o n a t a s e l i s m e r ő l e v e l e k b ő l . 
Becses evőkészlet küldeményét megkaptam * ^ J 

és azokkal teljesen meg vagyok elégedve. Ké 
rem még egy ugyanily 44 dbból álló am. szab. "jÉ^Z^T 
ezüstgamiturá. utáuvét mellett rész. küldeni. ^ I L * ^ 

Bozovics, Krassó-Szörény megye 18/7. 96. 
K e r e s z t e s S. , főszolgabíró. 

Pilis, (Pest-megye) 1896 aug. 24. 
A küldött diszgarniturával nagyon meg lévén elégedve, ké­

rem sógornőmnek. Nyári bárónő szül. Somogyi úrhölgynek 
Szunóra 3 ugyanilyen diszgarnítnrát küldeni. 

B á r ó N y á r y G y n l a , 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV, 
egyetem-uteza 4. sz.a. 

MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE. 

^lapiffator, 
- ÍBk7. O 

,m*. 
ORAK.EKSZEREK 10-évi jótállással 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
Képes árjegyzék bérmentve. Javitások pontosan eszközöltetnek. 

Dr. KUN ZOLTÁN kipróbált Főiskolai 
Igazg.-orvos 

rózsaszínre czukrozva : v é r szagé-
'» nyék, sápkórosak, g y e n g é l k e ­

dők, görvélykóroaok, l áz ta lan tüdőbetegeknek legjobb 
„ gyógyszere. 1 üveg ára 1 frt 80 kr. 
Hlirilt lahdaCSIllí B 7 ? 2 a o r h u r T l t > tüdő- és fféfr«lmrut, 
IIUIUI UtUUdroUK, t u d ő v ó s s , h i d e g l e l é s , malár ia , g y ü -
ntokor e l l e n legkitűnőbb 1 1 üveg égszínkék czukrozott labdacs 

ára 1 frt 80 kr. 

Nfo betegségek ÍlilÁ%%zr£LT?r' 
Dentipnrin-szájviz 0V8iere 

A
, Ara 60 krajczár. 

n i m i i r i l l f!réHl£ *"*• é s ^kenocfmek meglepő hatása m i a u i m VICHÍC T a n | 6 n a p a J a t t u aretI^l mÍBdeB 
foltot eltávolít s bársonyszerttvé varázsolja. 1 tégely 1 frt 20 kr. 

Kaphatók a készítőnél: 

TRSTYAMZKY K. gyógyszerésznél 
Sárospatakon. 6839 

Főraktár Budapes ten : Török J ó s s e f gyógyszertárában, Király-
nteza. Dr. Buday E m i l gyógyszertárában, Városház-tér. Minden 

drogua-uzletben és gyógyraertárban kaphatók. 

1 doboz i forint 20 kr. 
legjobb minden szájvizek fölötti Kitűnő 

ragályos torokbajoknak is I 

legtisztább égvényes 

rekedtség és el-
nyálkásodás ellen 

y legjobb hatású szer a 

RÉTHY-íéle pemeíefűczukorka, 
m e l y ezen bajokat gyorsan megszünte t i . Kapható m i n ­
den gyógyszertárban. E g y doboz ára 3 0 k r . , 5 doboz­

zal 1 f r t 5 0 k r é r t bérmentve küld 

Réthy Béla gyógyszerész 
B é k é s - C s a b á n . 6981 

F ő r a k t á r T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t a r a B u d a p e s t 

Üzleti jelentés. 
V a n . szerencsém a t. közönséget értes í teni , h o g y Bu­

dapest, IV. ker., Váczi-utcza 16. Bzám alatt i üz le temet 
házbéremelés folytán f. é. február hó 1-től k e z d v e 
ide ig lenesen m e g s z ü n t e t e m . F e n n á l l ó virágasztal úgysz in­
t é n másfé le növénydisz i téseket , csokrokat, koszorúkat s tb . 
továbbra is V I I . kerület Gizella-úti kertészet i t e l epem­
ről, f e n t a r t o m ; és i gyekezn i fogok e tek inte tben a nagy­
érdemű közönség pártfogását a j ö v ő b e n i s kiérdemelni . 

Egyidejű leg az i rántam tanúsított eddigi n a g y m é r v ű 
bizalomért bálás köszöne temet nyi lvání tva , maradok 

t isztelettel 7109 

SZELNÁR VILMOS 
mű- és keresk. kertész. 

Budapest, VII., G-izella-ut 45-47 . 

Telefon. 

•fSy 

MEGNYÍLT 

Budavár Bevételének körképe. 
Budavár bevétele 1849 május hó 21-én dicső honvédeink által. 

Látható városligeti fasor 47. szám, a Körkép-Pavillonban. 
Nyitva 7075 

reggel 9 órától este 10 óráig, este viUanyvilágitás mellett. 
Belépti díj 50 Lr. Vasár- és ünnepnap 80 kr. Katona- és gyermekjegy 20. Muukásjegy 30 kr. 

g ^ T Mérsékel t á r u jegyek dohánytőzsdékben kapha tók . 

TTsTflNAPI xtm 
13. SZAM. 1897. BUDAPEST, MARCZIUS 28. 44. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és f egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG / egé 
l félé 

egész évre 8 frt 
évre — 4 * 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j T ^ J " 6 ^RQ 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A KIRÁLYI VÁRPALOTA ÉPÍTÉSE. 

A
MAGTAR nemzetnek régi óhajtása teljesül a 

budai új királyi várpalota kiépítéséTel. Az 
L eddigi palota, a mely Mária Terézia ki­

rálynő uralkodása alatt épült, külsőleg ugyan 
eddig is igen tetszetős Tolt pompás helyén, 
a budai Tárhegy ormán, de nem Tolt eléggé 
méltó a királyi ház fényéhez. Ez a régi palota 
úgy Tan berendezTe, hogy csak az udvari fogadó­
termek és ő felségeik lakosztályai szépek és 
alkalmasak benne, mig a többi helyiségek szű­

kek, alkalmatlanok és az udTar számára csak­
nem használhatatlanok. Ezért kellett é-vtizedek 
óta az udvar Tendégeit hol a szomszédos 
Stöckl-épületbe, hol Tendégfogadóba szállá­
solni, ha fŐTárosunkba jöttek. Nagyobb ud­
vari ünnepélyek alkalmával meg a főudvar-
mesteri hivatalnak mindig azon kellett törnie 
a fejét, hogy a vendégek számát miként lehetne 
mérsékelni, mert a fogadó-termekben csak kor­
látolt számban férhettek el a meghívottak. Szó-
Tal az eddigi palotában az udTar nem fejthetett 
ki magához méltó fényt és pompát. 

Sokan ebben látták az okát annak is, hogy 
Budapesten nincs magyar királyi udTartartás. 
Közörömet keltett tehát pár éTrel ezelőtt ő Fel­
ségének az az elhatározása, hogy czrvillisztája 
költségére nemcsak újjáépítteti a régi várpalo­
tát, hanem új palotacsoportot is építtet mellé, 
méltót s eléggé nagyot az uralkodó-házhoz és a 
magyar nemzethez. 

Az új királyi várpalota terTeit Ybl Miklós 
kitűnő műépítészünk készítette. 0 azonban nem 
érhette meg nagy műve befejezését; mert idő­
közben elhunyt, s ma már csak a budai Duna-

A BUDAI KIRÁLYI PALOTA ÉPÍTÉSE. — Az új udvari homlokZAt, a hol a trónterem van. 


